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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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МОСКВА. — 1907. 
КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО «СКОРПЮНЪа 






того ЖЕ АВТОРА. 

СБОРНИКИ стиховъ. 

с Ь е ("8 (1*СЕ и V г е. (Стихи 1894 — 1896 г.) 2-ое изд. . . Распродано. 

Ме еит еззе. (Стихи 1896 — 1897 г.) -. . Распродано 

Тег11а У1§1Па. (Стихи 1898—1900 г.) „Скорп10нъ** Распродано. 
игЬ1 еХОгЫ, (Стихи 1900—190} г.) ,Скорп10нъ*' . .Распродано. 
81ерЬапо8. (Стихи 190} — 1905 г.) ^Скорпюнъ*. . • . 2 р. 

Пути и перепутья. (Стихи 1893—1907 г.) з тома. Печатается . 

ПЕРЕВОДЫ ВЪ СТИХАХЪ. 

Поль Верлэнъ. Романсь^ безъ словь Распродано. 

Эмиль Всрхарнъ. Стихи о современности. „Скорп1онъ". 1 р. 30. 

Поль Верлэнъ. П-ксни и гимны Печатается 

Эдгаръ По. Поэмы Готовится . 

Ренэ Гиль. Опыты научной поэз1и Готовится . 

ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ПРОЗА. 

Земная Ось, (Разсказы 1901—1906 г.) „Скорп10нъ'* . I р. 50- 
Огненный Ангелъ, Роман ь изъ жизни XVI в . . . Печ.ятается. 

ИЗСЛИДОВАНМ И СТАТЬИ. 

о искусств -Ь. Статьи. М. 1899 ^'^ Распродано. 

Письма Пушкина. Новые матерхалы. ,Скорп10нъ''. I р. 50. 
Графъ А. Толстой. Б10граф1я. Изд. И. Кнебеля. . I р. 50. 
е. И. Тютчев ъ. Б10граф1я. Изд. И. Кнебеля. ... I р. 50. 
Лицейск1е стихи Пушкина. ,Скорпюнъ*. ... 1р. — 
В-Ьхи. (Журнальныя статьи 1900 — 1907 г.) Готовится. 



ТНПОГРАФХЯ О-ИА р. п. ЖНВГЪ, АРВВД. В. И. ВОРОНОВЫМЪ, МОХОВАЯ, Д. КН. ГАГАРИНА. 
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Въ 1899 г. П01Ш1ЛСЯ I томъ Академическаго иэдан|я сочи- 
ненШ Пушкина, .приготовленный и прим%чан1ями снабжен- 
ный" нын* уже покойнымъ Л. Н, МаНковымъ. Томъ содержалъ 
только „Лнцейск1я стихотворешя" Пушкина 1812 — 1817 г. 

По выражен<ю г. В, Сиповскаго, въ его книг* .Пушкин- 
ская Юбилейная Литература 1899 — 1900 гг.', — „это издан1е, 
предназначенное служить на мноНе годы образцовыиъ, многихъ 
не удовлетворило", н изъ его разборовъ .создалась ц-кпая 
литература'. При этомъ г. СиповскШ отм'Ьчаетъ статьи В. Е. 
Якушкина (.Русск. В-Ьд.'), П. О. Морозова (,В*стн. Европы"), 
А. С. Архангыьскаго (,Русск. Филолог. В*стиикъ'), П. Кра- 
снова (.Книжки Нед'Ь.1И*), Б. Никольскаго (,Ист. В'Ьстникъ*) 
и мою {,Русск. Архивъ*). 

Въ тЪ дни рукописи Пушкина были совершенно недоступны 
лля лосторонняго нзсп-Ьдователя, не принадлежащаго къ Ака- 
лем1и, и я въ своемъ разборе основывался исключительно на 
печатныхъ матер1алахъ. Но даже исходя изъ этихъ скудныхъ 
лзнныхъ, я при1пелъкъ р-Ьшительному выводу, что текстъ Пуш- 
кинскнхъ етиховъ, даваемый Академическимъ иэдан1емъ, не 
можегь быть признань за авторитетный. Я указалъ на с о »• 
нительность, а иногда и прямо на ошибочность чтен1я 
многихъ сгиховъ и безусловно отвергь тотъ метод ъ, ка- 
кимъ па1ьзова.1ся Л. Майковъ, устанавливая основную редакц1ю 
стихотворен1я. Эта редаки1я, освященная авторитетомъ Акаде- 
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М1И, представляетъ, — говорилъ я, — только тотъ интересъ, что 
самъ Пушкинъ никогда своихъ стихотворен1Й въ такомъ вид-к 
не чита-1ъ. 

Доводы критики не оказали своего вл{ян1я на Акааем1ю. 
Въ 1900 г. появилось второе издан1е I тома, вышедшее в-ь 
св^тъ уже по кончин-^ Л. Майкова, но подготовленное 1сь 
печати еще имъ самимъ. Вс^ основные недостатки Ьго изд. 
остались и во 2-мъ, хотя въ немъ были сд'кааны кое-каюя 
частныя, и не особенно ма,1ыя, поправки, основанныя иногда 
и на моихъ указан1яхъ. 

Два издан1я Пушкина, появивш1яся посл'^ 1900 г., — подъ 
редакщей П. А. Ефремова и П. О. Морозова, — хотя и внесли в^ь 
текстъ лицейскихъ стиховъ н-^которыя незначительныя изм'Ьнен1'я» 
но въ общемъ близко держались Академическаго издан1я и 
пользовались имъ почти какъ единственнымъ источникомъ *. 

* Правда, г. Морозовъ ув'Ьряетъ въ прели слов1н, что имъ ее вновь 
псрссмотр-^ны, исправлены и дополнены по поллиннымъ рукоппсямт» 
Пушкина, хранящимся нъ Московскомъ Публичномъ и Румянцовскон!» 
Му:>еяхъ и Императорской Публичной Библ1отск'к, находящ1яся вт» 
этихъ собран1яхъ произведен1я и письма поэта'^, — но это сказано лить 
для краснаго словца. ВмЬсто тою, чтобы работать иъ Музеяхъ, г. 
Морозовъ извлскалъ свкдЬн]я о рукописяхъ изь ирим1>чан!й Л. Ма&. 
кова. Кром-Ь разительныхъ тому доказательствъ, собран ныхъ въ при- 
м1^чан1яхъ П. Ефремова, л приведу еше н^^сколько примЬровъ. Стихо-^ 
творенхе «Къ молодой нловЬ» г. Морозовъ, печатаеть полъ 1816 г.^ 
хотя вь Акадсмическомъ изд. оно поы1>щсно подъ :)тпмь голомъ по 
явной ошибк-Ь, .гаже, вЬроятно, просто по описк1^ Л. Майкова, тякт» 
какъ въ рукописи оно отчетливо пом11чсно 1817 годомъ. Къ стшсотв. 
«^Товаришамъ») г. Морозовъ, вслкдь за Л. Майковымъ, даетъ варианты 
«Оставьте пестрый мн-Ь колпакъ», хотя нъ рукописяхъ этого вар1анта 
н-Ьтъ. Въ «Послании и1ишкопу», нъ вар1антахь, г. Морозовъ, какъ 
и Л. Майковъ, пропускаетъ цЬлый стихь, отчетливо читаемый въ 
рукописи: «Съ такою скромностью стыдлиной-). Въ стихотворен1и 
аНакзлникио г. Морозов ь печатаеть два стиха; сВсе тамь. гдЬ пллалъ 
первый громъ» и с А послк ты въ уныньи ликом ь», состаиляюц11е 
опшбки Л. Майкова, потому что въ такой ({зормк въ рукописи ихъ не 
имеется и т. л. 
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А въ преднслов]н ко П тому Академическаго нздан1я, появивше- 
муся въ 1905 г., 1'ЫЙ томъ назвакъ „такой образцовой рабо- 
той, что продолжен1е издан1я должно по возможности стре- 
миться къ тому, чтобы держаться этого образца, держаться 
его основнмхъ критическихъ пр1емовъ." 

Въ 1906 г., работая для новаго излашя сочиненШ Пушкина, 
выхояящаго подъ редакц1ей С. А. Венгерова, я им-Ьлъ слу- 
чай изучить ПушкинскЕя рукописи Московскаго Румяицовскаго 
музея, доступъ къ которымъ теперь открыть вс'Ьмъ изсл'^до- 
вателялгь, благодаря внимательности В. Е. Якушкина, нын*шняго 
редактора Академическаго изаан1Я. Изученге это только под- 
твердило мои прежн1е выводы, и результаты моей работы и 
считаю полезнымъ и необходииымъ обнародовать. 

Въ книг-Ь, предлагаемой теперь вннмажю читателей, собраны 
всЬ отм'кченныя мною ошибки и промахи I тома Академическаго 
иэдаи1я, доказываюхшя, насколько ма.10 можно дов'Ьрять работ'Ь 
Л. Майкова, какъ критика текста. Этихъ ошибокъ и промаховъ 
оказывается такъ много, что текстъ лицейскихъ стихотворек1Й, 
даваемый Академ и ческимъ изданхемъ сочинен1й Пушкина, не 
только не можеть быть признанъ образцовымъ, но долженъ 
считаться совершенно негоднымъ. . 

Чтобы помочь читателю разобраться въ матер1ал'Ь, сообща- 
емомъ моей книгой, я даю зд'Ьсь, въ предислов1и, системати- 
ческ1й обзоръ наиболее важныхъ недостатковъ I тома Акаде- 
мическаго издашн. 



Очень часто въ I т. Ак. издашя стихи напечатаны въ 
иномъ вид*, ч*мъ въ источнике, на который нздан1е 
ссы;1ается. Иногда это объясняется неразборчивостью рукописи, 
иногда же подыскать объяснен1е ошибк'Ь довшьно трудно и ее 
приходится отнести на счетъ небрежности редактора. 

Въ стихотв. .Къ Морфею", въ первоначальномъ вар1ант'|, 
Ак. изд. (стр. 294) печатаетъ ст. 5: 
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Въ безмолв1н тиши ночной. 

1Между тЪ1ъ въ рукописи Румянцовскаго музея Л!» 2364» 
на которую ссылается Ак. изд. ", читается: 

Въ безмолвной тии1ин1^ ночной. 
Въ пос1аши „Къ Дельвигу**, въ ст. 9, читавшемся прежде; 

Мой дядюп1ка поэтъ 
въ рук. 2364 первыя два слова зачеркнуты и исправлены такъ: 

Ж — нашъ поэтъ. 
Л. Майковъ не понялъ, что это поправка означаетъ: 

Жуковсюй — нашъ поэтъ 

и оставиль первоначальное чтен1е, утаивъ отъ читателей^ 
что начало стиха зачеркнуто въ рукописи. 

Эти двЬ ошибки объясняются неразборчивостью рукописи^ 
Но что сказать о стЬдующихъ? 

Передавая ту редакшю стихотв. „На'Ьздники", какая чи- 
тается въ рук. 2364, Ак. изд. (прим'Ьчан1'я, стр. 262 — 4), 
печатаетъ ст. 41: 

Все тамъ, гд+> падаль первый громъ; 

между т'Ьмъ въ рукописи читается: 

Все тамъ, гд-Ь битвы падалъ громъ. 

Тамъ же Ак. изд. печатаетъ ст. 44: 

А посл% ты въ уныньи дикомь, 
между т^мъ въ рукописи читается: 

А нын'Ь ты въ унынь-Ь дикомъ. 
Тамъ же Ак. изд. печатаегь ст. 64: 
Пускай любовницы глазами 
между т-Ьмъ въ рукописи читается: 

Пускай любовницы слезами. 

* Вь ллл^п1^пIIIемъ большнмстио 11рпм1;ровь юято т.\1::ко пзъ. 
рукописи Москопскаю Румяилспскаго музея .V' 2364. 



ПРЕДИСЛ0В1Е. 7 

Въ прим'Ъчан1яхъ къ стихотв. „Товарищамъ" (стр. 388) 
Ак. изд. говорить, что въ рукописи Румянцовскаго музея 
^& 2395 ст. 28 читается: 

'Оставьте пестрый мн^ колпакъ; 
между т*мъ въ этой рукописи читаемъ: 

Оставьте красный мн'к колпакъ. 

Въ стихотв, .ЭлеМя' („ядумалъ, что любовь...") Ак. изд. 
(прим-Ьчашя, стр, 335) указываетъ въ рук. еар. стиха 8: 

Гонимыхъ яростной грозою. 

Такого вар1анта въ рук. н'Ьтъ и ст. 8 читается въ ней: 

Носимыхъ гибельной грозою. 

См. еще ,Ф1алъ Анакреона' ст. 28 и мн, др. 

Порой Л. Майковъ, при чтенш рукописи, пронвля.1ъ какую-то 
ребяческую небрежность, доводившую его до ошибокь, почти 
анеклотическихъ. 

Въ прим'Ьчан1яхъ къ стихотв. .Роза" Ак. изд. ув^ряетъ, 
что оно въ рук. 2364 помечено ,18 марта". Въ рук. такой 
пом'Ьты н-Ьтъ. 

Въ прим'Ьчан1яхъ къ стихотв. ,Къ молодой вдов1>* Ак. изд. 
ув-Ьряеть, что въ рукописи оно рукой автора пом-Ьчено 1816 
годомъ и относить его къ этому голу. Между гЬмъ въ рук. со- 
вершенно явственная пом-Ъта „1817*. 

Стихотвореше, озаглавленное въ рукописи .Надпись въ бе- 
сЬдк-Ь", Ак. изд. озаглавливаеть .Надпись къ бес*дк-Ь". 

Ак. изд. дЪлаетъ ошибки даже при чтен]и печатныхъ 
текстовъ. Въ стих. .Козакъ", напечатанномъ по тексту .Рос- 
сШскаго Музеума* 1815 г., въ Ак. изд. ст. 4 строфы XIV 
напечатанъ: 

Счастливъ былъ козакъ; 

между гЬмъ въ журнале читаемъ: 

Щастливъ сталъ Козакъ. 



ЪЩт'^.!^.?' ; ' 'Т*! Г'?"г 



1829 г. <зъ ру-:оги:и г-и г-та- -с ::1:*.-.'.1'-^ -_^"-гг-гг 

Ак. ИЗ-.. ::срс":еч2Тг.=.1-. "7':гу:.^г— = ~:-г»гг-т: с.-.>э<> 
., мирный*. 

Это — гриуЛри ГС с:1н-,г->:-.е :ч .? г -'У? ~>л Г'тз^гуг^у ' 
ст. 71, и л?.). 

Сюда же ка-о отнести г-еч!--;:-' .V-., >.:-!, .у^ст гл ог.е- 
чаткамъ въ Пу1^■;-:йкск^*xъ с^^хиъ. г^г .\--Елеу>-:гс-.:у-г из- !§ — 
, немного' зн1сто .гО у-:огс" 'Тс.-.с"г. ^тг. 1:~. .ГТеглса' 
вм+.сто , Парнаса" г^'луЛ-... стг. 1,-" . .и^г'ту* ьхгсто 
яДоив'^ли'' Гприу^ч.. стр. >-'.'. .-еу-.л- гч^с:: ,тсугть:- 
(прим+,ч. стр. 329. строка 4» к т. гс«. 

ПрИМ1рЬ2 странной .раЗСг^ННОСТг-' Г-^-^^ГСГл Ал. И5-1. 

ука:1;аны въ ьтои кннг'^.. бъ гриУгЧ5г.=хъ ку ст^астг. ,Г.;;цйк:.-:*- 
и «Мое зав1шгк:е лр\;5ьямъ". 

2. 

Отсутствие многихъ Пу11.к;1нск11хь с:1'.хоьг ьъ Ак. |15::зк:и 
произопыо. прежде всего, отъ того, что .1. М5;'.коьъ .^ренегре- 
га.гь промежуточными редакшямн стихозъ и. Д253.тъ только 
первоначатьную и окончате.":ьнуьх 

Такь, въ стихотворении ..Кь сну" «и.-.и «Къ Морфею"' !1уш- 
кинь сначала изм+.нилъ первые пять стиховъ пог^рлвками. сд1^- 
;1анними налъ строками, но погомъ зачеркнуть вс1. эти стихи 
и сбоку написалъ новую, третьим. окончате.:ьную редакшк\ Ак. 
излайте, лавая первую и третью редак1ию, совершенно опу- 
скаеть вторую: 

Гл1. ты, знакомецъ мой старинны|4, 

Гд1 ты. любимецъ в1»рный мой1 

Приди, Морфей! введи под ь кровъ пустынный 

Давно потерянный покой! 



ЛРЕДИСЛ0В1Е. 



Въ стихотв. „Элепя" (,Я вид-Ьлъ смерть") по тоЛ же при- 
чин-11 не приведено бол^Ье двадцати вар1антовъ. Так1е же 
пропущенные вар1анты есть въ стихотворен(яхъ , Осеннее 
^'тро", яКъ маюдой вдов*" и мн. др. — а всего нхъ, въ руко- 
писи 2364, бол-Ье ста. 

Но имеются и вар13нты, пропущенные Л. МаОковымъ 
просто по небрежности. 

Въ прим-Ьчатяхъ къ стихотв. ,А. А. Шишкову' (стр. 329), 
приводя стихи, стоя1ше въ рук. 2364 пос.тЬ стиха 25, Ак, 
изд. даетъ только пять стиховъ, тогда какъ въ рукописи ихъ 
111 есть. Именно пронушенъ етихъ: 

Съ такою скромностью СТЫД.1ИВ011, 

благодаря чему соотв-Ьтствуюипй стихъ остался безъ ривмы. 

Въ стихотв. „Мое эав1яцан1е лрузьямъ" не указанъ перво- 
нача.1ьный вар. стиха 6: 

Отрада жизни и любви! 

Въ стихотв. ,Пирующ1е студенты" пропутенъ первона- 
ча.1ьны11 вар. стих, 8: 

На брань 6лагослов.1яю! 

Въ стихотв. ,Усы* пропушенъ первонача.1ьный нар. стиха 
5, въ стихотв. .Моему Аристарху" — стиха 84, въ стихотв. 
„Гробъ Анакреона* — стиховъ 3, 20, 34 и др., въ стихотв. 
, Воспоминание въ Шрскомъ Сел*' стиха 3 строфы XIX (по 
рук. 2395) и т. д. и т. л- 

Къ числу иропущенныхъ вар1антовъ надо отнести и вс* 
т* стихи, которые Л. МаПконь отказался прочесть, ссылаясь 
на .неразборчивость рукописи". . 

Такъ, о черновмхъ наброскахъ стихотв. .И. Кривцову' 
(рук. 2364, л. 78) Л. Майковъ пишетъ: „ЧерновоП набросокъ 
въ музейной рукописи чрезвычайно исчерканъ, во'1*дств!е чего 
первоначальная редакшя почти совершенно не поддается чте- 
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н^ю". Между т-Ьмь рукопись во всякомъ случае» гораздо раз- 
борчив11е, ч^мъ черновыя «Руслана и Людмилы", значите.1ьная 
часть которыхъ прочитана и обнародована редакторомъ II тома 
Ак. издан1я, В. Якуткинымъ. Что касается чернового наброска 
Н. Кривцову, то мн1^ не удалось прочесть въ рукописи только 
три слова, и полную ее транскрипщю, дающую н'1^сколько 
десятковъ новыхъ вар1антовъ, я привожу въ соотв-Ьтствующемъ 
м1эст1э этой книги. 

То же надо сказать о черновыхъ стихотворен!й „Къ ***„ 
(„Унынье"), гд-Ь изъ 20 вар1антовъ Л. 1Майковъ прочелъ только 
3 и въ томъ числ11 2 — нев'Ьрно, ^Добрый челов1ькь" и 
н1^которыхъ другихъ. 



3. 



Ак. изд. поставило себ-Ь правиломъ давать текстъ стихо- 
творен1й въ ихъ поздн-Ьйшей обработк1^. Въ 1825 г., готовя пер- 
вое отд-Кльное издан1е своихъ стиховъ и пересматривая тетрадь 
лицейскихъ стихотворетй, Пушкинъ покрылъ ея страницы 
поправками. Н-Ькоторыя изъ перед-Ьланныхъ при этомъ стихо- 
творен1й онъ д+,йствительно включилъ въ изд. 1826 г., но въ 
болыиинств1> случаевъ поправки остались недовершенными. 
Ак. изд попыталось внести въ текстъ вс1э эти поправки 1825 г. 

Ум^^стно ли это? и возможно ли это? 

Вопросъ идетъ о поправкахъ, сд1^1анныхъ черезъ десять л'Ьтъ 
посл-Ь того, какъ стихотворен1е было написано. Велик1(1 поэгь, 
авторъ „Бориса Годунова", перед+»лывалъ робк1е опыты начи- 
нающаго юноши. Конечно, онъ исправилъ многое, исключилъ 
плох1е стихи, зам+)нилъ неудачные эпитеты бол^е точными. 
Но в'1^ль лицейсюя стихотворен1я Пушкина ц+»нмы не только 
проблесками художественности, мерцающими въ нихъ тамь и 
сямъ, но как1> „первые взмахи крыльевъ молодого орла", 
какъ первый лепетъ величайшаго изъ нашихъ поэтовъ. Не 
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гораздо ли важн1>е знать, что написалъ Пушкинъ 15 — 16 
л-Ьтъ отъ роду, ч-Ьмъ то, какъ онъ исправилъ эти, во всякомъ 
случа1^, не лучш1я свои произведен1я, въ пору разцв'Ьта своего 
дарования? Не с111довало ли Академическому издан1ю подъ 1814, 
1815, 1816, 1817 годами печатать то самое, что Пушкинъ 
писа.1ъ именно въ эти годы, а поправки 1825 г. собрать въ 
прим'Ьчан1яхъ? 

Но включать поправки 1825 г. въ текстъ лицейскихъ стихо- 
творен1й не только не ум-Ьстно, но часто прямо невозможно. 
Д-Ьло въ томъ, что это — поправки порой только начаты. Пуш- 
кинъ не разъ уб-Ьждался, что немыслимо черезъ десять л-Ьтъ 
исправлять стихотворен1я, написанныя при господств-Ь совер- 
шенно иныхъ настроен1й и мыслей. Въ ц1^ломъ ряд1э стихо- 
творен1й начало исправлено, а конецъ не исправленъ (напр., 
„Сраженный Рыцарь"). Еще чаще отд-Ьльные стихи или слова 
зачеркнуты, но не зам-Ьнены. Ак. издан1е, стремясь включить 
всЬ эти поправки въ текстъ, много разъ оказывалось въ 
затруднительномъ положети и постоянно дапжно было проти- 
вор1>чить само себ-к. 

Иногда Ак. изд. проводило свой принципъ съ упрямымъ 
фанатизмомъ, не взирая на то, что смыслъ стихотворен1Я иска- 
жался, а стихи остава.1ись безъ риемъ. 

Такъ, въ послании ,Къ Дельвигу" остался безъ риемъ 
стихъ 18: 

Тому, сему, другому, 

потому что соотв'Ьтствующ1й стихъ 

Безтолкову пустому 

въ рукописи зачеркнуть, но не зам^Ьнень. 

Точно также въ стихотв. „Мое зав'Ьщан!е друзьямъ" оста- 
лись безъ риемы стихи 61 — 62: 

Друзья, вамъ сердце оставляю 

И память про1илыхъ, красныхъ дней, 
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потому что въ поздн-ЬйшеП рукописи пропущены соотв-Ьтствую- 
Щ1е стихи первонача.1ьнаго вар1аита: 

Моимъ подругамь зав1ииаю 
Воспоминан1я ночеП. 

Въ послании ^Моему аристарху" 11у1пкинъ упоминаетъ о 
ривм1э, 

часто холостой 
На зло законамъ сочетания, 

но у него самого, въ обработаиныхъ стихотворен1яхъ, такихъ 
стиховъ н"Ьтъ, и врядъ ли можно считать бол+>е совершенной 
редакщей стихотворен1я ту, въ которой не достаетъ риемъ къ 
стихамь. 

Подобно этому въ стихотв. ^Слеза** пропущена 3-ья строфа, 
необходимая для смысла, въ рукописи зачеркнутая, но не 
зам'Ьненная. 

Самымъ р+.зкимь примЬромъ произвольно составленнаго 
текста ради его новизны надо счесть текстъ „На'Ьздниковъ**. 
Въ Ак. изд. это стихотворен1е взято въ новой, яко бы „исправ- 
ленной" редакции, основанной на показан1яхъ рукописи, которой 
Л. Майковъ самъ не вилкль, которая до наи1ихъ дней не 
дошла и св1'>дЬн1я о которой сообп1аегь одно издание П. 
Анненкова, не всегда заслуживающее дов+,р1я. Зам+»тимъ, что 
Анненковь указывываегь тол1>ко п р и м +>р ы исправлетй, встр-К- 
чаюишхся въ этой рукописи, но не всК ихъ; а Л. Майковъ вноситъ 
въ тексгь этой неизв+.стной ему рукописи вар1анты изъ со- 
вс1^мъ другой рукописи (Л1» 23о4). Въ обп1емь получается ре- 
дакция стихотворен1я, напечатаппая вь Ак. издан1и, но, конечно, 
совершенно незнакомая А. С. Иуи1кииу! 

Съ другой стороны въ пЬломъ ряд^. случаевъ Ак. изд. не 
р+»П1алось внести въ текстъ поправки 1825 г. и печа- 
тало первоначальный текстъ, какимь онъ быль до испра- 
влен1й. 
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Въ стихотв. ^Элепя" (Я думалъ, что любовь погасла 
навсегда") ст. 13 читается въ Ак. изд. 

Кто не страдалъ въ любви напрасной 

хотя въ рук. онъ опред'Ьленно поправленъ: 

Кто пламенемъ любви напрасной. 

Согласовать эту поправку съ дальн-Ьйшимъ было невозможно, 
Ак. изд., нарушая свои принципы, приняло чтен1е отвергну- 
тое и, во изб1>жан1'е соблазна, умолча.10 вовсе о чтен1и 
исправленномъ. 

Въ стихотв. „Красавиц11, которая нюхала табакъ**, стихъ 33 
первоначально читался: 

Тогда въ сердечномь восхищеньи. 

Потомь три посл1^днихъ слова были зачеркнуты, и стихъ 
дважды перед'клавался такъ: 

2) Тогда бъ я въ щастливомь... 

3) Тогда бъ я въ сладкомъ восхищеньи. 

Ак. изд. произвольно приняло первоначальный вар1антъ, вста- 
вило въ него не относящееся къ нему „бъ" и напечатало: 

Тогда бъ, въ сердечномъ восхищеньи. 

Этотъ стихъ надо считать составленным ь Л. Н. Майковымъ, а 
не написаннымъ А. С. Пушкииымъ. 

Въ стихотв. „Моему Аристарху** ст. 21 читался первона- 

ча.1Ьно: 

Пустыя часто восклицанья. 

Потомъ первыя два слова были зачеркнуты, и стихъ посл1эДО- 
довательно перел11лывался такъ: 

2) Для риемъ и м1'>ры воск.1ицанья 

3) Для риемъ пустыя восклицанья 

4) Для м'Ьры пустыя восклицанья 
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Ак. изд., не р'кшаясь взять посл1^дней редакши, какъ нарушаю- 
и(ей разм'Ьръ, опять составило свою собственную, которой 
Пушкинъ не зналъ: 

Для м^ры часто восклицанья. 

Въ стихотв. „Осеннее Утро" произвольно взятъ въ ст. 30 
трет1й вар1антъ изъ четырехъ. Въ стихотв. „Слеза** изъ восьми 
исг1равлен1й 1825 г. принято въ текстъ только одно (если не 
считать пропуска 3-ей строфы). Въ стихотв. ^Письмо к-ь 
Лид-Ь" вставлены въ текстъ стихи 9 — 13, хотя они зачеркнуты 
въ рук., и зачеркнутое слово въ ст. 4. Точно так-же произвольно 
возстановлены въ Ак. изд. зачеркнутые въ рукописи стихи (ши 
отд-кльныя слова: въ стихотв. „Красавиц-)^, которая нюхала 
табакъ", въ ст. 19 и 34, „Моему Аристарху" въ ст. 50 
и 59. 

Вообще иногда Ак. изд. сли1пкомь упрямо держится руко- 
писнаго или печатнаго предан1я, иногда же слишкомъ произ- 
вольно вноситъ свои поправки въ чтен1я рукописей. 

Так-ь, въ стихотв. „Романсъ" въ ст. 3 въ строф1ь V Ак. 
изд. упорно держится первоиечатнаго текста (рукописи не 
сохранилось): 

Проступок'ь мой, твой рокъ ужасный 

хотя это явная перед'Клка издателя, сд+^ланиая ради цензуры, 
и стихъ долженъ читаться, какъ указано въ „Библ10графи- 
ческихъ Запискахъ" 1858 г.: 

Законь неправедный, ужасный. 

Въ послан1и къ А. И. Галичу изъ уважен1я к-ь старопечат- 
ному тексту остаа1енъ явно искаженный стихъ: 

БНгутъ за днями дни, 

который долженъ риемовать со стихомь: 

Форелью, пирогами. 
Въ стихотв. „Опытность**, и:<ъ уважен1я К1» рукописному 
чтен1*ю, сохранено безсмысленное чтеи1с ст. 5: 
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Пусть не см1эйся, не р'1^звись. 

Въ стихотв. ^Блаженство", изъ уважен1я къ старопечат- 
ному тексту, — безсмысленное чтен1е ст. 19: 

Слушалъ песенки ночной 

(см. изд. П. Ефремова, 1903 г., т. I, стр. III). 

Но въ то же время Ак. изд. иногда пренебрегаетъ явнымъ 
свид'Ьтельствомъ рукописей и печатныхъ текстовъ, предпочи- 
тая имъ свои соображен1я. 

Выше мы привели уже подобный прим1>ръ: стихотв. „На1^зд- 
ники". Вотъ еще н1^сколько отд-кпьныхъ прим%ровъ. Въ пос- 
лан1и яКъ Дельвигу", печатаемому по рук. 2364, Ак. изда- 
Н1е печатаетъ ст. 59: 

Съ Графовымъ восхищаться, 

тогда какъ имя „Графова" взято изъ другой рукописи, а въ 
рук. 2364 читается: 

Съ *** восхищаться. 

Въ стихотв. „Мое зав'Ьщан1е друзьямъ", печатаемому по 
рук. 3364, Ак. изд. читаетъ ст. 58: 

О, Пущинъ, в1этренный мудрецъ, 

тогда какъ въ рук. имя „Пущина" зам1>нено буквами П***. 

Въ стихотв. „Мечтатель" Ак. изд. р-Ьшается на см-Ьлую 
коньектуру, не им11ющую за собой оправдан1я ни въ руко- 
писяхъ, ни въ печатныхъ текстахъ, печатая: „гони ты", „пле- 
няй ты**, „кажи ты", вместо „ гоните", „пленяйте", „кажите** 
и т. д. 

Вообще текстъ, предлагаемой Ак. изд., крайне неопред1э- 
лененъ, и читатель часто не знаетъ, что передъ нимъ: перво- 
начальное чтен1е рукописи, или поправки Пушкина, или догадка 
редактора. 
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4. 



Въ биб.110графическихъ издан1яхъ способъ расположен1я 
материала — далеко не постыднее д'Ьло. Особенно важно при 
этомъ, чтобы редакторъ держался строго вырабстаннаго н 
единообразно проведеннаго метода. Ничего подобнаго въ Ак. 
изд. н-Ьтъ. 

По Ак. издан1ю часто невозможно составить поняле, въ 
какой редакши читается данное стихотворение или данный 
стихь въ той или иной рукописи. 

Въ т1^хъ случаяхъ, когда стихотворен1е известно въ 
н+.сколькихь рукописяхъ, Ак. изд. далеко не всегда указываетъ, 
им'Ьются ли въ данной рукописи т'Ь вар1анты, которые приняты 
вь тексгь. 

Въ стихотв. ^Воспоминан1е въ Царскомъ Сел-Ь* Ак. изд. 
(прим1',чан1я, стр. 90 — 92) даетъ вар!анты рукописи 2395, не 
указывая, что въ н1^которыхь (не вс+»хъ, однако) случаяхъ, въ 
этой рукописи уже сд-кланы поправки, принятыя Ак, изда- 
Н1ем11 въ тексгь. Въ Г1рим1»чан1яхъ к-ь стих. „М1^сяцъ* даны по 
рук. 2364 вар. двухь стиховъ 15 и 17, причемь не указано, 
что ст. 15 въ рук. уже исправленъ, а ст. 17 — н1>тъ. Въ 
мрим1'>чан1*яхь къ стихотв. „Уныние" („Разлука**) тоже не ука- 
зано, как1е изъ поздн1^йип1хь вар. уже внесены въ тексгь 
рукописи, как1е — н+»тъ. См. еще стихотв. „Амурь и Гименей", 
«А. А. Шишкову* и др. 

Иногда, давъ въ текстЪ свою редакщю стихотворешя, даже 
сводную, составленную по разнымъ источникамъ, Ак. изд. въ 
прим+>чан1яхъ приводитъ вар1анты сразу изъ н-Ьсколькихъ ру- 
кописей, такъ что остается неизв'Ьстнымь, какой вар1антъ 
читается въ какой рукописи (см. „Кь П. П. Каверину" и др.). 

Зат+.мъ Ак. изд. всегда пропускаетъ, какъ это нами 
уже было указано, промежуточныя редакши стихотворен1й, 
лаже въ т1'|Хъ случаяхъ, когда он^» представляють самосто- 
ятельную обработку пьесы. Так'-ь, въ примЬчан1яхь к^ь по- 
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слан1Ю ,Къ Дельвигу *" совс^ъ не дано той редакщи, въ ко- 
торой это стихотворение было первоначально вписано въ рук. 
2364, т. е. той редакщи, какую придалъ ему Пушкинъ въ 
1815 — 16 году. Правда, въ этой редакщи не много стиховъ, 
которые не встречались бы ни въ бол^е ранней, ни въ бол^ 
поздней (1825 г.), но все же составить себ-Ь точное пред- 
ставлен1е о тексте рук. 2364 по Ак. изданию читатель никакъ 
не можетъ. Стихотворен1е .Къ молодой вдов-к" напечатано въ 
тексте по сводному чтешю изъ двухъ рукописей (музей- 
ной № 2364 и «Гротовскаго автографа"), а въ прим-кчашяхъ 
приведены вар1анты только изъ второй изъ нихъ. О той ре- 
дакши стихотворешя, которая им-^ется въ рук. № 2364, Ак. 
изд. не говорить ничего опред'Кленнаго, между т'Ьмъ въ ней 
въ н-^которыхъ стихахъ (17, 18, 20, 25, 27) н-Ьтъ первона- 
чальныхъ чтен1й автографа, въ другихъ (5) — его окончатель- 
наго чтен1я. 

Помимо этого, въ Ак. изд. н'Ьтъ единаго приема для при- 
веден1я вар^антовъ. Большею частью оно ц'кпикомъ приводить 
вар1антъ стиха, отм-кчая курсивомъ изм-^ненное слово. Но 
иногда вм-Ьсто этого приводить только т'Ь слова, которыми 
вар1антъ отличается отъ текста (см, Ак. изд., прим'кчан1я, стр. 
53, 165, 170, 226, 234, 251 и др.). Большею частью слова, 
зачеркнутыя въ рукописи, нич-^мъ не означены, но иногда объ 
этомъ сообщается особо. Когда къ одному стиху есть два и 
бол+>е вар1антовъ, Ак. изд. то пропускаеть всЬ промежуточныя 
(прим-Ьры см. выше), то означаеть дальн'Ьйипя поправки не- 
опред'Ьленнымъ выражен1емъ: „исправлено вторично" (стр. 246) 
или просто „вторично" (стр. 264, 306, 315, 329, 338) или, 
наконецъ, „трижды исправлено", причемъ ставятся цифры 1, 2, 3 
(стр. 264). Однако, иногда слово „вторично" означаеть въ Ак. 
изд. не поправку стиха, а его второе чтенае, которое далъ 
Пушкинъ, не зачеркивая перваго. Въ такомъ смысл^Ь сказано 
„вторично" при вар. стиховъ И — 12 послатя „Друзьямъ" 
(прим., стр. 325). Вс% эти выражен1я такъ неопред^кпенны. 




18 ВАЛЕР1Й БРЮСОВЪ. 



ЧТО читатель часто не знаетъ, — зачеркнулъ ли Пушкинъ стихъ 
и зам-Ьнилъ его новымъ, или написалъ посл'Кдовательно два раз- 
личныхъ вар!анта стиха. 

Наконец ь, Ак. изд. не всегда сообщаетъ, чьей рукой пи- 
сана рукопись, — Пушкина* или н'Ьтъ(см., напр., прим%чан1я, на 
стр. 359, гд-Ь не сказано, что рук.— автографъ Пушкина!) Со- 
всЬмъ не отм-кчаегь, когда сд1;ланы поправки, — одновременно 
съ перепиской рукописи (т. е. въ 1815 — 1816 г., какъ это 
им1^етъ м-Ьсто въ „Послан1и къ Юдину") или въ 1825 г. Не 
отм1>чаетъ также, что иногда поправки сд'кланы въ два пр1ема, 
напр., чернилами и карандашомъ („На1эЗдники**) и т. д. 

Все это въ библ10граф1и, гд-Ь важн-Ье всего точность, очень 
запутываетъ изсл^дован1*е. 

Мы уже не говоримъ о томъ, что Л. Майковъ сознательно 
отказался воспроизводить Пушкинское правописание. Но печа- 
тая, напр., „тополей" вм+,сто Пушкинскаго „тополовъ", Ак. 
изд. изм-Ьняетъ самый звукъ стиха. Оно изм-Ьняетъ и смыслъ 
его, печати съ маленькой буквы слова „Муза", „Граши", «Фор- 
туна", „Слава", которыя Пушкинъ писалъ съ прописной, очевидно, 
олицетворяя ихъ. Еще чаще Ак. изд. изм1^няетъ смыслъ стиха, 
м^>няя знаки препинан1я Пушкина. Не все равно, ставить точку 
или восклицательный знакъ, а Л. Майковъ р+,шалъ это не 
справляясь съ подлинной рукописью, по своему усмотр'Ьшю. 
Въ стихотворении „Красавиц+>, которая нюхала табакъ" Ак. 
изд. напечатало посл'}^лн1й стихъ: 

Ахъ, отчего я не... табакъ! 

Между гкмъ МН0Г0Т0Ч1Я въ рукописи передъ словомъ 
„табакъ" н-Ьть. 

Не озаботился Л. Майковъ какъ-нибудь отм-Ьтить и слова, 
подчеркнутыя Пушкинымъ въ рукописи (въ стихотворе- 
жяхъ „Роза" „Мое зав1'>щан1е" и др.). 

* Ак. изд. пишетъ иногда ^подлипнпкъ", иногда — „авто1рафъ**: 
то и другое означаеп.— рукопись руки Пушкина. 
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5, 

я не могу не отм'Ьтить еще одного обстоятельства, харак- 
теризующего работу Л. Майкова. Во всЬхъ случаяхъ, гд-Ь онъ 
говорить о разм'^эр'Ь стихотворен1я, онъ впадаетъ въ ошибки 
см-Ьшныя и непозволительныя. 

Въ прим1эчан1яхъ къ стихотв. „Мечтатель* (стр. 173) Л. 
Майковъ, ссылаясь на статью В. Гаевскаго въ „Современник'^'' 
1863 г., говорить, что „размерь этого стихотворения тотъ же, 
"ЧТО въ „Громобо1э", яГН^вц11 въ стан-Ь русскихъ воиновъ* и „П^- 
вц-Ь въ Кремл-Ь", т. е. четырехстопный ямбъ съ це- 
зурой на шестомъ слог^Ь". Эта нелепость, однако, при- 
надлежитъ не В. Раевскому, а Л. Н. Майкову, потому что 
подчеркнутыхъ словъ въ „Современник-Ь** н%тъ: они прибав- 
лены Ак. издан1емъ. „Четырехстопный ямбъ съ цезурой на 
шестомъ слог-Ь" — разм-Ьръ, врядъ ли мыслимый въ русскомъ 
стих-Ь, и во всякомъ случае ни „Мечтатель", ни одно изъ 
трехъ названныхъ стихотворен1й Жуковскаго не написаны имъ. 
Не забавно ли, что стихи 

Я въ сладки думы погруженъ 
На лож-Ь одинокомъ 
редакторъ Ак. издан1я Пушкина почиталъ „четырехстопными 
ямбами съ цезурой на шестомъ сюг-Ь"! (Что же касается В. 
Гаевскаго, то онъ указывалъ на д'Ьйствительное сходство между 
названными имъ стихотворениями: всЬ они писаны чередован1емъ 
четырехстопныхъ и трехстопныхъ ямбовъ). 

Въ прим-Ьчашяхъ къ стихотворетю „Роза** (стр. 189), уже 
прямо отъ своего лица, Л. Майковъ пишетъ, что .разм-Ьръ 
П1есы — соединен1я дактиля съ хореемъ". Это — опять нел1^пость, 
потому что стихотворен1е написано правильными двухстопными 
ямбами: 

Гд1^ наша роза, 

Друзья мои? 

Увяла роза, 

Дитя зари. 

2* 



20 ВА.1ЕР1Й БРЮСОВЪ. 



Повидимому, Л. Майковъ былъ совершенно неосв-^дом- 
лень, что въ русскомъ стих+> окончан1я могутъ быть мужск1я. 
женскчя и дактнлическ1я, не м^няя размФэра стиха. Такъ, въ при- 
М'1^ча111яхь къ стихотв. „Сраженный Рыцарь" (стр. 228), сказано, 
что Пушкинъ избрать, какъ разм^эрь, ,,три амфибрах1я и ямбъ", 
тогда как'ь стихи написаны просто чередован1'емъ четырехстоп- 
ныхъ и трехстопныхь амфибрах1евъ, при чемъ у первыхь — 
мужское окончаи1е: 

Вечерняя тихо потухла заря, 
Темн1.еть долина глухая... 

Подобно этому вь прим 1>чан1яхъ къ „Бов-Ь" (стр. 124) ска- 
зано, что разм11ръ этой поэмы „три хорея и дактиль", тогда 
как-ъ она написана четырехстопными хореями съ дактиличе- 
скими окончан1ями: 

Часто, часто я бес+аоваль 

Съ мудрецомъ страны Е^члинсюя... 

Сл1.дуя метолу Л. Майкова, придется разм+,ръ стиха 

Мой лядя самых'ь честныхь правилъ 

опред^кгить такъ: „три ямба и амфибрах1й"! 

Мы полагаемь, что именно такой глухотой Л. 1Майкова къ 
музыкЬ стиха объясняются мнопя онтбки его работы. Если 
бы онь МОП» лучше разбираться въ разм^фахъ, онъ не сд'Ьлалъ 
бы ц1ч1аго ряда отибокь при чген1и рукописей, — ошибокъ, 
которыя легко поправить кажльп!, ум+.юний скандовать рус- 
сюе стихи. 

Можно нообте сомневаться. ум1>стно ли было поручать 
единоличное релактиронат'е собрания сочинений Пушкина — лицу^ 
не ум1->юп1ему отличить „ямба о п. хорея". 
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Заканчивая мое предислов1е, я долженъ прежде всего по- 
вторить, что зд1>сь даны только п р и м -Ь р ы ошибокъ, отм%- 
ченныхъ мною въ I т. Ак. издан1я. Кто дастъ себ'Ь трудъ про- 
смотреть всю мою книгу, тотъ увидитъ, что почти во всЬхъ 
гЬхъ случаяхъ, когда въ моихъ рукахъ былъ рукописный текстъ, 
мн-к приходилось поправлять и дополнять Л. Майкова. Н1>тъ ника- 
хихъ оснований предполагать, что Л. Майковъ относился небрежно 
и неумело только къ рукописямъ Румянцовскаго музея. Есте- 
ственно думать, что сходные промахи д-Ьлалъ онъ и при поль- 
зован1и рукописями, хранящимися въ Петербурге, которыхъ я не 
пров^рялъ. 

Мне кажется, что изъ моей книги можно сделать только 
•одинъ выводъ: 

I томъ Академич ескаго издан1я сочинен1й 
Пушкина долженъ быть совершенно перерабо- 
танъ, и въ томъ виде, въ какомъ онъ существ у- 
етъ сейчас ъ, не можетъ быть признанъ автори- 
тет о м ъ. 

Чтобы не быть неверно понятымъ, я долженъ, однако, при- 
бавить и еще несколько словъ. Я очень далекъ отъ того, что- 
бы забыть те важныя и значительныя заслуги, какими Л. Май- 
ковъ по спр аведливости пр1обрелъ себе имя одного изъ заме- 
чательнейшихъ русскихъ ученыхъ. Историко-литературныя и 
б1ографическ1я работы Л. Майкова составляютъ щедрые вклады 
въ русскую науку, и я самъ очень многому учился по нимъ. 
Точно также и въ I томе Академическаго издания сочинен1й 
Пушкина есть очень ценная сторона: те части примечан1й, 
где сгруппированъ богатый историко-литературный матер1алъ9 
помогающ1й всестороннему пониман1Ю поэз1и Пушкина, его 
личности и его эпохи. Благодаря этимъ страницамъ, I томъ 
имеетъ право на почетное место въ ряду серьезныхъ, научныхъ 
книгъ. Но Л. Майковъ не обладалъ способностями, нужными 
для критики текста, темъ более — поэтическаго текста. Въ немъ 
не соединялась острота поэтическаго воспр1ят1я съ математи- 
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ческою точностью нэб.1юден|я. Вотъ почему текстъ Лицейскихъ. 
стиховъ, выработанный имъ, совери]енно неудов.1етворителенъ 
н долженъ быть отброшенъ. 

Меня могугь упрекнуть, что я выступаю съ своей книгой, 
представляющей какъ бы обвинительный актъ противъ лосл'Ь- 
дней работы Л. Майкова, поел* его смерти. Но я полагаю, 
что установлен1е правнльнаго текста Пушкинскихъ стиховъ д-кла 
настолько важное, что оправдываетъ мое пренебрежен1е къ. 
латинской пословии'Ь: <1е нюПиЫ ип! Ьепе аш 1и1|Л. Кром-к 
того, у л. Майкова остались ученики и пок.10нники. Я предла- 
гаю имъ, если они считаютъ, что я оскорби.1Ъ память покойнаго, 
опровергнуть выстав.1енные мною доводы и доказать, что оши- 
бокъ, укаэанныхъ мною въ работ^^ Л. Майкова, не существуетъ. 
Голословныя же похвалы, врод-Ь той дани в1;жливости, какую, 
въ лредислов1и ко Т1 тому Акаде1>и1ческаго издак1Я, поче.ть дол- 
жнымъ воздать своему предшественнику В. Якушкинъ, — не- 
доказательны. 

Нврт! 1ои;. ВалерШ Брюсовъ. 




ПОПРАВКИ И ДОПОЛНЕНШ 



къ I ТОМУ АКАДЕМИЧЕСКАГО ИЗДЛН1Я С0ЧИНЕН1Й Пушкина. 



КЪ ЧИТАТЕЛЯМЪ. 



Въ Московскомъ Румянцовскомъ музе'Ь хранятся дв-Ь руко- 
писи, въ которы)п> сохранились списки Лицейскихъ стихотво- 
ретй Пушкина: № 2364 и № 2395. 

Вторая изъ нихъ не представляетъ почти никакого значен{я» 
потому что въ ней собраны только списки стихотворений Пуш- 
кина, сд1^анные, в'^роятно, посл'Ь его смерти, по поручен!ю 
издателей „Посмертнаго издан1я'', какимъ-то малограмотнымъ 
писаремъ. Иногда въ этой рукописи оказываются любопыт- 
ные вар1анты, такъ какъ н-^которые списки д-Ьлались съ ори- 
гиналовъ, уже згграченныхъ, но все же показания этой руко- 
писи очень сомнительны. Какъ прим'Ьръ, отм'Ьчу, что посл'^дн1е 
стихи „Слезы" въ этой рукописи читаются: 



Увы! луной слезы довольно 
Чтобъ отправить бокалъ. 



За редкими исключежями я рукописью № 2395 не поль- 
зовался. 

Рукопись № 2364 — самая важная изо всЬхъ, дошедщихъ 
до насъ, для изучен1я текста Лицейскихъ стихотворешй. Это — 
тетрадь, въ которую, видимо въ 1816 году, были списаны частью 
самимъ Пушкинымъ, частью его товарищами, — стихи, написан- 
ные имъ до т-^хъ поръ. Въ ту же тетрадь Пушкинъ сначала 
вписывалъ, въ окончательной обработк'Ь, свои новыя стихотворе- 
Н1Я, а потомъ сталъ вносить и черновые наброски. Въ 1825 г., 
готовя первое отд-кльное издан1е своихъ стихотворен1й, Пуш- 
кинъ пересматривалъ эту тетрадь и много стиховъ въ ней 
исправилъ и изм'Ьнилъ. 

Изучен1е рукописи № 2364 и легло въ основу моей книги. 
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Везд-Ь, гд1> я говорю просто „рукопись", я разум-^ю рукопись 
№ 2364. 

Другими рукописями я не пользовался, и тамъ, гд'Ь у меня 
есть на нихъ ссылки, я основываюсь на показан1яхъ другихъ 
изсл'Ьдователей или на снимкахъ (факсимиле). 

Печатныя издан1я, гд*^ впервые появлялись Лицейсме стихи 
Пушкина, были мною пров'Ьрены не в с 'Ь, такъ что моя книга 
не исчерпываетъ всего, что могутъ дать печатные тексты. 

При сравнен1и текста я держусь порядка стихотворен1йу 
принятаго во 2 Ак. издан1и, хоть далеко не считаю этотъ поря- 
докъ непререкаем ымъ. 

Счетъ стиховъ везд1^, гд-Ь не указано иного, согласенъ со 
счетомъ стиховъ въ текст-^ 2 Ак. издажя. 

Везд-^ приведены только т*^ особенности рукописи (или 
печатнаго текста), как1'я н е отм-Ьчены во 2 Ак. издан1и. 

Особенности провописан1я, за отдельными исключешями, не 
приняты во вниман!е. Но везд*^, гд'Ь приведены выписки изъ 
рукописи, подлинное^ провописан1е сохранено. 

Для сокращен1я м'Ьста приняты сл'Ьдующ1я означен1я и со- 
краи1ен!я: 

Арабск1я цифры сл-Ьва съ буквами „Ст." или безъ нихъ 
означаютъ № стиха. 

Арабск1я цифры въ скобкахъ (1), (2), (3) означаютъ поря- 
докъ вар1антовъ. 

Слова, поставленныя въ круглыя скобки ( ), зачеркнуты 
въ рукописи. 

Слова, поставленныя въ прямыя скобки [ ], добавлены по 
догадк-Ь. 

Слова въ круглыхъ скобкахъ, набранныя съ разрядкой, были 
зачеркнуты и возстановлены. 

Слова, набранныя курсивомъ, подчеркнуты въ рукописи. 

Выражен1е „нрзб." означаетъ слово, въ рукописи неразо- 
бранное; выражен1е „(нрзб.)" въ скобкахъ означаетъ, что не- 
разобранное слово въ рукописи зачеркнуто. 



КЪ ЧИТЛТЕЛЯМЪ. 



Знакъ (?) — означаеть, что слово, постЬ котораго онъ 
стоить, разобрано предположительно, 

Рук, означаеть— рукопись; вар, — вар1анть; П. — Пушкинъ. 

Ссылки даны на сл^дующ1я нздан]я: 

Ак. изд., т, е. Сочинен1Я Пушкина. Издан!е Императорской 
Академ1н Наукъ. Томъ 1, иэд, I. Спб. 1899, изд. 2, Спб. 1900.— 
То же. Томъ И. Спб. 1905. 

Изд, П. Ефремова, т. е. Сочинен1я А. С, Пушкина. Ред. 
П. А, Ефремова. Изд, А, С. Суворина. 8 томов-ь. Спб. 1903 
—1905. 

Берлинское изд. 1861 г., т, е. Стихотворен1Я А, С, Пуш- 
кина, не вошединя въ посл-Нднее собрание его сочиненШ. Подъ 
ред. Русскаго. Изл. Р. Вагнера. Бер.1инъ 1861 г. 

Изд. 1826 и изд, 1829 г., т. е. Ст11хотворен1я А^1ександра 
Пушкина. Спб. 1826 г. и то же Спб. 1829 г., ч. I. 

Иэд. П, Анненкова т, е. Сочинен1я Пушкина. 7 томовъ. 
Изд. П. В, Анненкова, Спб. 1855—1857, 

Иэд. С, Венгерова, т. е. Библютека великихъ писателей 
подъ ред. С. А. Венгерова. Пушкинъ, Т. 1. Издан1е Брокгаузъ* 
Ефрона. Спб. 1907. 




1812. 
I. П6СНЯ. 

Въ Ак. изл, тексть нанечаганъ по рукописи, писанной не- 
нзв1>стной рукоИ С11 поправками А. Л- Илличевскаго. Между 
т*мъ, в-ь Чегнскомъ муэе-Ь, въ Праг-Ь, хранится черновой набро- 
сокъ этого стихотворен1я, весь писанный рукоП П. и остав- 
и11йся ненэв'Ьстным ь Л. Майкову. Этотъ под.пинный Пушкин- 
СК1Й тексть лань вь изд. П. Ефремова. Впрочемъ, отношен1е 
зтигь лвухъ текстовъ между собой еще недостаточно выяснено. 



Ак. изд. относитъ это сгихотворен1е къ 1813 г. на осно- 
ва1пи соображен!!), приволимыхъ В. П. Гаевскимъ. Въ изд. 
С. Венгерова (I. стр. 292) выяснено, насколько это оскован1е 




1814. 

П. КЪ ДРУГУ СТИХОТВОРЦУ. 

Ак. изд. печатаетъ это стихотворение по тексту, принятому 
П. Анненковымъ. Между т%мъ, и у Анненкова и въ ,В"Ьстник^ 
Европы" 1814 г., гд-Ь оно было напечатано впервые, ст. 71 
читается: 

Въ миру соседями, въ чести, довольстве жилъ 

Въ Ак. изд. передъ словомъ „довольстве*' прибавлено лиш- 



нее «въ" 



Ут. КРАСАВИЦА, КОТОРАЯ НЮХАМ ТАБАКЪ. 

Рук. 2364, л. 33. Ак. изд. признается, что въ рук. ^некоторые 
стихи, предназначавш1еся къ переделке, только зачеркнуты, 
но не исправлены, а потому при печатан1и по необходимости 
введены въ текстъ". Каюе именно стихи зачеркнуты, при этомъ 
не указано. — Однако, введены въ текстъ не все зачеркнутые 
стихи. Такъ, стихъ, стоящей въ рукописи после 25 и зачерк- 
нутый тамъ: 

Чаекъ въ прикуску попиваетъ 

указанъ только въ примечан1яхъ, а въ текстъ не включенъ, 
повидимому, только на томъ основан1и, что и безъ него уже 
есть две риемы на „ — аетъ'*, какъ будто Пушкинъ не могъ 
позволить себе «тройного созвучия"! — Ст. 33 Ак. издатемъ 
произвольно взять въ первоначальномъ чтен1и, а не въ исправ- 
ленномъ (какъ то следовало по методу, принятому во всемъ 
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изл.)> при чемъ въ это первоначальное чтен1е вставлено не от- 
носящееся къ нему „бъ**. — Ст. 35 Ак. издан1емъ образованъ 
изъ двухъ стиховъ: изъ первой половины второго варианта 
стиха, стоящаго въ рукописи посл^ 34, и изъ второго вар1- 
анта ст. 35, при чемъ перваго вар1*анта этого ст. (гд"Ь дважды 
повторено слово „мечта") нигд-Ь не указано. — Въ ст. 38 до- 
пущена Ак. издан!емъ совер1иенно произвольная постановка 
знаковь препинажя. Въ рук. читаемъ: 

Ахъ оть чего я иетабак-ъ!.. 
»'ь Ак. изд.: 

Ахъ, отчего я не... табактэ! 

Допуская разд1^;1ен1е словь „не" и „табак-ъ", можно усомниться 
въ прав'к редактора подчеркивать смыслъ многоточ1емъ между 
ними. 

Указмваемь особенности рук., не отм-Ьченныя въ Ак. изд. 

Ст. 2, 4, 5. Зачеркнуты. 

Ст. 19. Зачеркнуто псе. кромк иослклняю слона. 

Ст. 23: ипислн'ь, рукой Пушкина, между строк!.. 

Ст. 26: Вписан ц рукой Пушкина, иослЬ сл^^лун)шаго 27, но, мо- 
жсть пыть, по ошн6к"к. 

Ст. 28: (1) (А) ты прелестная!., но если ужъ табакъ 

(2) (Но) ты прелестная!., но если уж-ь табакъ 

(3) Воистановлено чтен1с (1) 

Ст. 33: (1) Тогда (въ сердечномь восхищеньи) 

(2) Тогда бъ я въ (щастлив) [омъ] [ ] 

(.'и Тогда бъ я въ сладкомъ восхищеньи 

Г1осл1> ст. 34: (П (Проникнуть захот-Ьлъ)... (О сладость 

вожделенья) 

(2) И даже... можеть быть... [ ] 

СлЬдуюипе четыре стиха, приводимые въ Ак. изд. 
ш. прим1;чап1яхъ, зачеркнуты поперечными чер- 
тами. 

Ст. 35: Но что! мечта (мечта) пустая 
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X. КЪ НАТА^ЬЬ. 

я. к. Гротъ напечаталъ это стихотворен1е въ бол^е пол- 
номъ вид*^, — съ присоединен1емъ 34 стиховъ, которыхъ н^тъ 
въ Ак. изд., — по тетради Матюшкина («Жури. Мин. Нар. 
Проев.** 1905 г. № 10). Тотъ же бол-^е полный текстъ вос- 
произведенъ въ изд. С. Венгерова. 



XIV. ПИРУЮЩ1Е СТУДЕНТЫ. 

Рук. 2364, л. 38 — 40. Л. Майковъ считаетъ эту рукопись 
автографомъ, но она писана, повидимому, рукой А. Д. Илличев- 
скаго (см. изд. П. Ефремова, УП1, 14). 

Указываемъ особенности рук., не отм-Ьченныя въ Ак. изд. 

Строфа I, ст. 7: (1) Сенека (Тацитъ) на стол"Ь 

(2) Сенека, съ Платономъ на стол-Ь 

Исправлено рукой П., но стихъ лишенъ м-Ьры. 

II, ст. 10: Мой добрый Г — ъ гак! 
IV, ст. 8: (1) На (брань) благословляю! 
(2) На все благословляю! 

Въ брошюре „29 января 1887 г. Въ память пятидесяти- 
л^т1я кончины Пушкина'* дано факсимиле этого стихотворен1я 
по автографу Александровскаго лицея. Изъ этого факсимиле 
узнаемъ, что въ Ак. изд. не указанъ рядъ вар1*антовъ и изъ 
этой рукописи. См. ниже Рагег^^а. 



XV. КЪ БАТЮШКОВУ. 

Ак. изд. произвольно беретъ за основной — текстъ Поем, 
изд., которому сл'Ьдовало бы предпочесть текстъ „Росс. Му- 
зеума** 1815 г., какъ напечатанный, несомн1>нно, съ подлинной 
Пушкинской рук. (См. изд. П. Ефремова I, 52 и VIII, 15). 
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XVI. МЪ Н. Г. ЛОМОНОСОВУ. 

Въ Ак. изд. принять текстъ „Росс. Музеума" 1815 г., 
гд-Ь, какъ заглав1е, поставлены только буквы: ,Н. Г. Л— ову**. 
Такимъ образомъ, заглав1е Ак. издан1я съ предлоговгь ^Къ* 
составлено произвольно. Зам-Ьтимъ еще, что въ Ак. изд., при 
указан1и, гд-Ь стихотв. впервые было напечатано, по недосмотру 
указанъ только № 3 журнала, но пропущена цифра года: 1815. 

XVII. РОМАНСЪ. 

Въ Ак. изд. нигд-Ь не указанъ вар. ст. 35, приведенный 
въ „Библ. Зап." 1858 г. 

Законъ неправедный, ужасный. 

Стихъ этотъ им-Ьетъ за себя вс^ психологичесюе и эстетиче- 
ские доводы^ тогда какъ вар., принятый Ак. изд., надо приз- 
нать поправкой изъ цензурныхъ соображений. (См. изд. Г1. 
Ефремова VIII, 16 и С. Венгерова I, 160). 

Укажемъ кстати, что первая мысль написать „Романсъ" 
могла возникнуть у Пупжина подъ вл1ян1емъ стихотворен1я 
В. Жуковскаго «П-Ьсня матери" (^В-Ьстн. Европы" 1813 г.). 

XIX. ГОРОДОКЪ. 

Въ Ак. изд. принягь текстъ „Росс. Музеума" 1815 г. Изд. 
С. Венгерова указываетъ, однако (I, стр. 176), что ст. 372 — 
384 въ Ак. изд. произвольно изм-^нены, при чемъ редакторъ 
нигд-Ь не объясняетъ, ч+>мъ онъ при этомъ руководствовался. 

XX. КОЗАКЪ. 

Въ Ак. изд. принять текстъ „Росс. Музеума" 1815 г. Между 
т'Ьмъ, Ак. изд. въ строф!^ XIV, ст. 4 печатаетъ: 
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Счастливъ бы-ть козакъ 
тогда какъ въ „Росс. Музеум^" читаемъ: 

Щастливъ сталъ Козакъ. 
Въ строф'Н IV, ст. 3, Ак. изд. печатаетъ: 

Зд-Ьсь — дорога въ деревушки 

тогда какъ въ „Росс. Музеум-Ь" читаемъ: 

Зд-Ьсь дорога къ деревушки 

а въ автограф'^ П., представляющемъ бо-тЬе раннюю редакшю 
стихотворения: 

Зд-Ьсь дорога къ деревушк-Ь. 

XXI. В0СП0МИНАН1Я въ ЦАРСКОМЪ СЕЛЬ. 

Рук. Ле 2395, л. 729 — 732. Въ тетрадь, означенную въ 
Рум. м. Ле 2395 и дающую преимущественно писарсюе списки, 
вклеена особая тетрадка съ текстомъ „Воспоминатй", кото- 
рую Л. Майковъ считаетъ автографомъ Пушкина. Текстъ рук. 
2395 представляетъ бол^е раннюю ред. стихотворен1я, ч'Ьмъ 
текстъ автографа, принадлежавшаго Я. К. Гроту, и ч^мъ текстъ 
въ „Росс. МузеумЬ" 1815 г. Приводя первоначальные вар1анты 
по рук. 2395, Ак. изд. не указываетъ. въ какихъ стихахъ въ 
этой рукописи первоначальныя чтен1я уже исправлены на позд- 
н'Нйш1я. Это сд-Ьлано въ стихахъ: строфа II ст. 2, V ст. 7, 
VI ст. 6 и 8, XI ст. 1, XVI ст. 3; напротивъ, только перво- 
нача1ьныя чтен1я читаются въ стихахъ: строфа VIII ст. 4, IX 
ст. 7, X ст. 8, XI ст. 4, XVI ст. 8, XVII ст. 6, XVIII ст. 3 и 8; 
въ строф1^ VIII ст. 5 читаются только два вар1анта, указанные 
Ак. изд. въ прим^чан1яхъ, и н-Ьтъ поздн-Ьйшаго чтен1я, приня- 
таго Ак. изд. въ текст-Ь. Зам^^тимъ еще, что въ строфахъ I 
ст. 1 и XVII ст. 5, вероятно, по описке переписчика, читается 
въ рук. „ночи" (вм-^сто „нощи" для риемы съ „рощи"), а въ 

Ь5 
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строф^ X ст. 8 последнее слово написано „лугь", но тутъ же 
исправлено карандашомъ „плугь". Слова ^Россъ', .Галлъ", а 
также „Богатырь", „Царь", ,Елиз1умъ" писаны въ рук съ 
большой буквы. 

Указываемъ чтен1я рукописей, вовсе не отмЪченныя въ Лк. 
изд. 

Строфа XIX ст. 3 въ рукописи Рум. м. читается: 
О Галлы хищные вы вс% въ могилу пали 

Чтен1е это не исправлено ни на какое другое. 

Строфа XXII ст. 3 въ рукописи Я. Грота (см. факсимиле 
въ Ак. изд.) читается: 

Въ кругу друзей своихъ, съ душой воспламененной. 

Въ Ак. изд. въ текстЬ „друзей твоихъ". 

Указываемъ еще. что въ Ак. 2 изд., въ списке вар!антовъ, 
допущена типографская ошибка. Посл11дн1я 4 строки на стр. 90 
должны быть перенесены на стр. 92, такъ какъ это вар1анты 
не рукописи Рум. м., а рукописи Я- Грота. Строка 5 снизу на 
стр, 90 совс-Кмъ не нужна, такъ какъ тотъ же вар. да1гь лал-Ье 
на стр. 91. 




1815. 



I. КЪ ДЕИЬВИГУ. 

Рук. 2364, л. 36 — 37. Стихотворен1е дошло до насъ въ 
четырехъ редак1ияхъ. Первая— автографъ Пушкина, хранящ1йся 
въ Лицейскомъ музе^. Вторая — списокъ, сд^анный писарскою 
рукою, съ неизв^стнаго намъ подлинника, въ тетради № 2395 
Румянцовскаго музея, в^>роятно, въ 1837 г. Третья — списокъ 
неизв'Ьстнаго почерка въ тетради № 2364 Румянцовскаго музея, 
ОТН0СЯЩ1ЙСЯ КЪ 1815 — 1816 г. Четвертая — тотъ же списокъ, 
если принять во внимаже вс% поправки, сд'Ьланныя въ рукописи 
рукою Пушкина въ 1825 г. Ак. изд. печатаетъ четвертую ре- 
дакщю въ тексте, а первую въ прим'Ьчан1яхъ; вторая ре- 
дакшя печаталась во вс^хъ издан1яхъ начиная съ Посмертнаго; 
третья — остается неопубликованной, между т%мъ, ее-то и 
надо признать самой важной, потому что она представляетъ 
собой ту окончательную форму стихотворения, какую ему при. 
далъ Пушкинъ -лицеистъ въ 1815 или 1816 году. 

Ак. изд. говорить, что оно ^воспроизводить тексть музей- 
ной рукописи № 2364 со включен1емъ въ него всЬхъ позд- 
н^йшихъ поправокъ, относящихся, вероятно, КЪ 1825 году". 
Но это неверно. Въ текст'Ь Ак. изд. не в с % стихи даны по 
рук. 2364 и не в с ^ поправки рук. внесены въ текстъ. Такъ 
заглав1'е въ рук. таково: 

Къ Д*** (1815,) 

отв-^тъ. 

3* 
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Въ Ак. ИЗД.: 

Къ Дельвигу. 

Сгих'ь О вь Ак. изд. читается: 

Мой дядюшка-поэтъ 

МО иь рук. первый два сюва зачеркнуты и данъ новый вар. 
сгиха, который и долженъ считаться окончательнымъ: 

Ж[уковск1Й) — нашъ поэтъ. 

Л. Майкой ь не сум+»ль разобрать поправки Пушкина и поэтому 
у I и и ;| ь отг» читателей лаже самый фактъ. что стихъ был-ь 
попраилеи||. 

(1т%и Г)9 нь рук. читается: 

Сь ^*-- восхищаться. 

Ни Лк. и:1Д. постамено: 

Сь 1'рафовымъ восхищаться. 

Такою ЧТСМ11Я нь рук. 2364 — н-Нтъ, и Ак. изд., не оговоривъ 
'1010, и:жло его и:п> рукописи № 2395 или изъ зачеркнутаго 
иар(анта Лицейскаго автографа. 

Ни стихах ь 9, 10, 18, 40 Ак. изд. произвольно напечатало 
слона, уже нычеркмутыя Пупжинымъ, такимъ образомъ внеся 
вь гсксть не вс+> поправки автора; стихъ 18 

Тому, сему, другому, 

напротин'ь, остался безъ риемы, благодаря тому, что Ак. изд. 

исю'1К)Чило зачеркнутый, но не зам1^ненный другимъ вар1антомъ, 

ст. 17 

Безтолкову пустому. 

Въ стих+> 47 прибавлено по догадк11, безъ указан1я на то, слово 
„и", котораго въ рук. нФ>тъ. 

Въ виду того, что первоначальная редакщя рук. 2364 не 
указана Ак. изд., мы даемъ зд-Ьсь всЬ особенности этой ру- 
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копией. Счетъ стиховъ, какъ везд^ у насъ, согласенъ со сче- 
томъ стиховъ въ тексте Ак. изд. Выражете „оба в." озна- 
чаетъ, что въ рук. 2364 им-Ьется и первоначальное чтен1е 
стиха, совпадающее съ чтен!емъ Лицейскаго автографа, и бол'Ье 
лозднее, помещенное въ текст-Ь Ак. изд. 

Ст. 2 и 3: Оба в. 



4 
8 



Вписанъ межлу строкъ рукой П. 
Сба в. 
(1) (Мой дядюшка) поэтъ 
Ж[уковск1й] — нашъ поэтъ 



17: 
Посл-Ь 17 — ст. 17а: 
Посл-Ь 17а — ст. 17а1: 

18: 

19: 

Посл% 19: 



10: (На то мн^ далъ сов-Ьтъ) 

12 и 13: Оба в. 

14: Вписанъ между строкъ рукой П. 

15: Оба в. 

16: Вписанъ рукой П. постй сл-Ьдующаго 
стиха, но цифрами 1—2 означено, что дод- 
же нъ стоять раньше. 
(1) И что жъ (хоть) радъ не радъ 
И что же радъ не радъ 

Оба о. 

(Безтолкову пустому) 

Вписано рукой П.: 

(Теперь я стан) [у брать] 

Тому, (сему), другому... 

Оба в. 

Пять стиховъ зачеркнуто накрестъ; въ Ли- 
цейскомъ автографе (Ак изд., прим']^ча- 
Н1Я стр. 104) имъ соотв^^тствуютъ стихи 
23-27. 

27 и 35: Оба в. 



40 
41 
42 



„Конечно (василСчикъ) 

Оба в. 

(1) „(И рощи) и цв-Ьтки..." 

(2) „(Лужочикъ) и цветки... 
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(3) .Варашковъ и цветки..." 
47: (1) (Въ объят1яхъ) Морфея 

(2) Межъ л-Ьни [и] Морфея 
59: Съ *** восхищаться... 

ЗамЬтимъ еще, что въ рук. 2364 новыя строки — передъ 
стихами: „Спасибо за посланье* и „О Дельвигъ, начертали*. 

Вь 6рои1юр+» «29 января 1887 г. Въ память пятидесяти- 
;гЬт1я сь кончины Пушкина" дано факсимиле автографа, храня- 
П1а10ся въ Александровскомъ Лице^. Изъ этого факсимиле 
у:и1аемь, что въ Ак. изд. не указанъ также рядъ вар1антовъ 
и яой рукописи. См. ниже Рагег^а. 



II. >1ИЦИН1Ю. 

Лк. 1 ипл., вь прим+>чан1'яхъ къ этому стихотворетю, 
лл.ю примЬрь непростительной небрежности. Л. Майковъ пи- 
са.1ь 1акь: „Любопытно, что (это) стихотворение, встреченное 
похиалами близкихь къ Пушкину лицъ, долго оставалось не- 
илпсчатаннымь, тогда какъ мнопя друпя П1есы, мен-^е зам-кча- 
пмьиыя, удостоились этой чести еще до выхода его изъ Ли- 
пся... Только иь 1825 г. Пушкинъ занялся исправлешемъ (этого 
послаи1я), когда предпазначилъ его къ печати въ числ-Ь немно- 
1ихь лрушхь сиоихъ произведен1й 1815 года**. Между тЬмъ, въ 
юмь же Лк. 1 и:<д., тремя страницами раньше, было совершенно 
спранеуитио ука:<ано, что „Лицин1ю'' впервые напечатано въ 
„1'осс. Му:1еум1.'' 1815 г. 

Укажсмь кстати, что первая мысль написать послан1е ,Ли- 
цин1м)" могла вогнжкнуть у Пушкина подъ вл1ян1емъ стихотво* 
рем1я К. 1>атюи1кова „Счастливецъ" (1810 г.): 

Слып1ишь, мчится колесница 
Тамъ по звонкой мостовой... 
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1И. БОВА. 

л. Майковъ сообщаетъ въ прим^чажяхъ (стр, 118). что ему 
вдова П. В. Анненкова передала автографъ частя этой поэмы. 
Несмотря на авторитетность этого текста, въ Ак. изд. «Бова" 
напечатанъ согласно съ текстомъ рук. 2395, а вар1анты авто- 
графа даны только въ прим^чан1яхъ и притомъ не в с "Ь. 
Между т-Ьмъ изд. С. Венгерова (I, стр. 210) убедительно 
доказываетъ, что текстъ рук. 2395 долженъ считаться исправ- 
леннымъ изъ цензурныхъ соображен1й. Текстъ автографа данъ 
въ изд. С. Венгерова. 



IV. НАПОЛЕОНЪ НА Э^ЬБЬ. 

Ак. изд. произвольно беретъ за основной текстъ Поем, 
изд., которому следовало бы предпочесть текстъ „Сына Оте- 
чества" 1815 г., какъ напечатанный, несомненно, съ подлин- 
ной Пушкинской рукописи. Тексть Поем. изд. въ ст. 31 даетъ 
явно ошибочное чтен1е „горами** вместо „громами* (см. изд. 
П. Ефремова, VIII, стр. 29 — 30) и н^тъ причинъ думать, что 
его чтен1е въ ст. 88 „мгла* вместо „тьма** не есть тоже 
ошибка переписчика. Между т^мъ, Ак. изд., печатая ст. 31 по 
тексту „Сына Отечества**, въ ст. 88 вносить поправку Поем, 
изд., основанную на нев^домомъ источнике. 



V. СТАРИКЪ. 

Рук. 2364, л. 51 об. Рукопись представляетъ наскоро на- 
бросанныя строки, безъ окончан1я многихъ словъ и стиховъ. 
Ак. изд. говорить, что „текстъ рукописи согласенъ съ тек- 
стомъ издан1я 1826 г.", но это не совсЬмъ в^рно: рукопись 
даетъ вар1'анты, которые въ Ак. изд. остались не отмеченными. 

Указываемъ особенности рук., не отм^ченныя въ Ак. изд. 
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Ст. 6: ^1) (Такъ за тебя я) 

^2) Я твой служитель в'Ьрный |былъ] 

Крои^; того н1>сколько разъ начато и зачеркнуто: 

(Я ТВОЙ служ) 

(Твое) 

(Теб*) 

(Служитель) 
7: П) Ахъ еслибы родит[ься снова] 

(2) Ахъ еслибъ могъ родит[ься снова] 
8: Ужъ такъ ли бъ я сл[ужилъ] теб-Ь! — 

Перестановка двухъ посл!1ДН11хъ словъ, необходимая для 
риомы, въ рук. еше не сд'клана. 



VII. ГРОБЪ АНАКРЕОНА. 



Рук. 2364, л. 3. Ак. изд. даетъ въ тексте редакшю изда- 
Н1Я 1826 г., а вар1анты первоначальной редакш'и, рукописи 
2364, сообщаетъ въ прим^чан1хъ. Однако, несколько вар^антовъ 
при этомъ Ак. издан1емъ пропущено. 

Зам-^тимъ, что восемь стиховъ, стоящихъ въ рукописи посл% 
ст. 4 и приведенныхъ въ Ак. издан1и въ прим-Ьчашяхъ на стр. 
135, зачеркнуты въ рук. не вс^ одинаково. Первые четыре 
стиха, а1 — а4, зачеркнуты горизонтальными чертами; вторые 
четыре стиха, а5 — а8, — вертикальными; зат^мъ вс% восемь 
стиховъ перечеркнуты накрестъ, но при стихахъ а5 — а8 по- 
ставленъ знакъ {, словно П. хот^лъ возстановить ихъ. Эти 
восемь стиховъ приведены въ Ак. изд. не совсЬмъ точно, такъ 
какъ ст. а6 взятъ произвольно въ первоначальной, отвергну- 
той авторомъ, редакши и нигд^ не указано его поздн-Ьйшее 
чтен1е: 

(1) Камня (ветхаго) кругомъ 

(2) Камня древняго кругомъ 
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Стихи, стоя1Ц1е въ рук. вместо стиховъ 12 — 15, в^рно вос- 
произведены въ Ак. изд., въ прим^чан1яхъ, стр. 136, подъ 
страннымъ означен1емъ „Ст. 12-й**. Въ рук, въ нихъ сд^аны 
только т% поправки, который указаны въ Ак. изд. ниже. 

Указываемъ друНя особенности рукописи, не отм-Ьченныя 
Ак. издан1емъ: 

Ст. 3: (1) (Ходитъ) въ облачномъ С1яньи 

(2) (Дремлетъ) въ облачномъ С1яньи 

20: Зд^сь, на лиру кинувъ длани 

34: Плющемъ розами повиты. 



VIII. МОЕ ЗАВЬЩАН1Е ДРУЗЬЯМЪ. 

Рук. 2364, л. 19 — 20. Стихотвореше дошло до насъ въ 
трехъ редакшяхъ. Первая— автографъ Пушкина, принадлежав- 
Ш1Й Я. К. Гроту. Вторая — списокъ руки А. Илличевскаго въ 
тетради Рум. музея 2364. Третья— тотъ же списокъ, если при- 
нять во вниман1е вс% поправки, сд'кланныя Пушкинымъ въ ру- 
кописи въ 1825 г. Ак. изд. говорить, что печатаетъ стихотво- 
реше „согласно съ музейною рукописью № 2364, со введе- 
Н1емъ въ текстъ вс^хъ находящихся тамъ поздн%йшихъ автор- 
скихъ поправокъ**. Однако, ст. 58 данъ согласно съ чтен1емъ 
автографа: 

О Пущинъ, в^тренный мудрецъ. 

Тогда какъ въ рук. 2364- имя Пущина заменено буквами 
щП — инъ**; а въ ст. 41 допущена искажающая смыслъ опе- 
чатка: „денницы** вместо „денницей**. Кром-Ь того, Ак. изд. не 
даетъ н-Ькоторыхъ вар1антовъ (напр., стиха 6), находящихся 
въ рукописи. 

Зам^тимъ, что стихи 61 — 62 

Друзья, вамъ сердце оставляю 

И память прошлыхъ, красныхъ дней 
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въ Ак. изд. оказались безъ ривмъ (второй стихъ случайно 
ривмуется съ такой же ривмой сл-Ьдующаго четверостиш1я). 
Первоначально это м^сто, ст. 61, 62 и четыре сл^дующихъ, 
читались такъ: 

Друзья вамъ сердце оставляю 

И память прошлыхъ, красныхъ дней, 

Моимъ подругамъ зав-Ьщаю 

Воспоминан1е ночей, 

Утраченныхъ у ногъ Венеры, 

Въ л'Ьсахъ веселья Цитеры. 

Четыре посл'Ьднихъ стиха читаются въ автограф'^, но ихъ 
н-Ьтъ въ рук. 2364, потому ли, что они случайно пропущены 
переписчикомъ, или потому, что Пушкинъ намеревался испра- 
вить ихъ. Во всякомъ случае трудно допустить, чтобы Пуш- 
кинъ, при окончательной обработк-Ь стихотворен1*я, р-Ьшился 
оставить стихи безъ ривмы. (См. еще „Къ Дельвигу"). Ак. 
изд. пытается оправдать свое чтен1е. Въ прим'Ьчан1яхъ, стр. 
145, о стихахъ 61 и 63 сказано: „По чередован1*ю ривмъ 
въ данной п1ес'Ь эти стихи должны были бы риемовать 
между собой, но они читаются во всЬхъ рукописяхъ 
пьесы въ томъ вид^, въ какомъ они зд^сь напечатаны". Это 
опять прим-Ьръ непростительной небрежности: три странища 
выше, на стр. 142, приведены стихи изъ автографа, дающ1е 
риему къ стиху 61. 

Указываемъ особенности рук., не отм^ченныя въ Ак. изд. 

Ст. 6: (1) (Отрада) жизни и любви! 

(2) Безпечной жизни и любви! 

32: (1) И брякнуть (кольцы) золотыя 

(2) И брякнуть перстни золотыя 



41 
58 
66 



Во тм* денницей молодой, 

О П — инъ, в^тренный мудрецъ! 

Посл'Ьдн1й вздохъ, о други, ей! 
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Чтен1е стиха 32 хотя и указано въ Ак. изд., но не означено 
ясно, какъ онъ читается въ рук. 2364. Стихи 13 — 24 отмечены 
въ рук. сл^ва чертой. Интервалъ въ рук. передъ стихомъ 
-Когдажъ востокъ озолотится". 



XI. В0СП0МИНАН1Е. 

Ак. изд., приводя въ прим'Ьчан1яхъ, стр. 149, разсказъ Пу- 
щина, не указываетъ, что онъ ошибочно приписываетъ стихи 
„Мы недавно отъ печали..." И. И. Дмитр1еву. Это стихи 
Д. Давыдова. 

XV. П0С4АН1Е КЪ ЮДИНУ. 

Рук. 2364 л. 21 — 24, подъ заглав1емъ: 

Послате къ Ю.... 
Указываемъ особенности рук., не отм-Ьченныя въ Ак. изд. 

Ст. 8: Зачеркнуть и возстановленъ. 

21: Не знаю завтра ни вчера 
47: (I) (Въ близи) домикъ мой; съ балкона 

(2) На холм% домикъ мой; съ балкона 

Можстъ быть, первоначально ст. 4у читался: 
Вблизи мой домикъ, и съ балкона 
54: Туда (съ) зарею поспешаю 

106: Въ блестящемъ мент1и С1яньи 

Чтен1е «ментика»)— догадка Ак. изд., чтб нигд'Ь не 

оговорено. 
135: (1) Изъ чаши мира (вой) [ны] пьютъ, 

(2) Бойцы изъ чаши мира пьютъ, 
154: Но быстро (старой) день за днемъ умчался 

Зачеркнутое слово написано неразборчиво; можетъ 

быть, первоначально ст. 154 читали: 

Но быстро старый день умчался, 
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13 [=51]: (1) (Забывъ) [и] кельи кровъ пустынный 

(2) (Остав) [ивъ] кельи кровъ пустынный 

(3) Пок[инувъ] кельи кровъ пустынный 
14: (1) (Забывъ) (Парнасъ) волшебный мой 

(2) Забывъ (нрзб.) волшебный мой [ — ] 

(3) Забывъ волшебный мой Парнасъ 
15: (1) Забывъ досугъ и миръ невинный 

(2) Златой досугъ и миръ невинный 



16 [=52] 

17 (=53] 

18 (=54] 

19 (=55] 

20 (=59] 



Тат[арск1й сброшу свой халатъ] 
Простите [девственный] Музы 
Прости пр1ютъ [младыхъ отрадъ] 
На[д'Ьну узюя рейтузы] 

(1) Въ (числ-Ь) (вой) [нственныхъ] корнетовъ 

(2) Въ кругу пирующихъ корнетовъ 
21 (=60) О Г.— [,Галичъ, поспешай!] 



Такъ какъ въ Ак. изд. не приведено полностью чтен1е 
этого отрывка, даемъ его зд'Ьсь со стиха 5 до 19: 

Лети въ щастливый уголокъ, 
Зайди въ мой мирный уголокъ, — 
Вино тамъ хлынетъ золотое. 
Явится на стол-Ь пирогъ, — 
И съ громомъ двери на замокъ 
Запретъ веселье молодое... 

О Галичъ, близокъ, близокъ часъ, 
Когда послышу славы гласъ. 
Покинувъ кельи кровъ пустынный, 
Забывъ волшебный мой Парнасъ, 



Златой досугъ и миръ невинный, 
Татарсюй сброшу свой халатъ. 
Простите, девственный Музы, 



44 ВАЛЕР1Й БРЮСОВЪ. 



166: Подруга возраста златова 

186: Надъ (сн%) тихо-спящею волной. 

Укажемъ еще опечатку Ак. изд., гд-Ь въ прим%чан1яхЪу 
стр. 158, сделана ссылка на ст. 106, надо на 160. 



XVI КЪ А. И. ГАЛИЧУ. 

Р^к. 2364 л. 75 об. Ак. изд. „Это послание въ полномъ 
вид-Ь не сохранилось въ автограф-^ Пушкина, но несколько 
записанныхъ имъ стиховъ изъ разныхъ м^стъ П1есы уц-кл^о 
въ рукописи № 2364". Въ этой рукописи читается 21 стихъ, 
дающихъ бол^е 30 вар1антовъ, но Ак. изд. приводить изъ 
нихъ въ прим'Ьчан1яхъ, стр. 165, только 10, при чемъ ст. 13 
(по нашему счету) искаженъ. Въ виду этого даемъ здЬсь пол- 
ную транскрипщю рукописи. (Счетъ стиховъ идетъ по порядку 
ихъ въ рук , а въ прямыхъ скобкахъ указаны соответствую- 
щее стихи текста Ак. издан1я). 

Ст. 1 [= 1]: Пускай угрюмый стихотворъ 

2: [Пис]ецъ (?) холодный [нрзб ] 

3 [= 2]: Венчанный [макомъ и крапивой] 

4 [= 4]: П) (Подправя) ривмой вялый вздоръ 

(2) Украсивъ риемой вялый вздоръ 



5 [=19] 

6 [=21] 

7 [=26] 

8 [=27] 

9 [=24] 

10 [=25] 

11 [=49] 



Лети въ щастливый городокъ 
Зайди въ мой мирный уголокъ 
Вино тамъ хлынетъ золотое 

(1) Явится (стр) [асбургск1й] пирогъ 

(2) Явится на стол-Ь пирогъ 
И съ громомъ двери на замокъ 
Запреть веселье молодое... 

(1) О Г. — (Г), близокъ часъ 

(2) О Г. — близокъ, близокъ часъ 
12 [=50]: Когда послышу ел. есс. 



ПОПРАВКИ И Д0П0ЛНЕН1Я. 45 



13 [=51]: (1) (Забывъ) [и] кельи кровъ пустынный 

(2) (Остав) [ивъ] кельи кровъ пустынный 

(3) Пок[инувъ] кельи кровъ пустынный 
14: (1) (Забывъ) (Парнасъ) волшебный мой 

(2) Забывъ (нрзб.) волшебный мой [ — ] 

(3) Забывъ волшебный мой Парнасъ 
15: (1) Забывъ досугъ и миръ невинный 

(2) Златой досугъ и миръ невинный 



16 [=52] 

17 (=53] 

18 (=54] 

19 (=55] 

20 (=59] 



Тат[арсюй сброшу свой халатъ] 
Простите [девственный] Музы 
Прости пр1ютъ [младыхъ отрадъ] 
На[д'Ьну узк1я рейтузы] 

(1) Въ (числ^) (вой) [нственныхъ] корнетовъ 

(2) Въ кругу пирующихъ корнетовъ 
21 (=60) О Г. — [,Галичъ, поспешай!] 



Такъ какъ въ Ак. изд. не приведено полностью чтен1е 
этого отрывка, даемъ его зд^сь со стиха 5 до 19: 

Лети въ щастливый уголокъ, 
Зайди въ мой мирный уголокъ, — 
Вино тамъ хлынетъ золотое, 
Явится на стол'Ь пирогъ, — 
И съ громомъ двери на замокъ 
Запретъ веселье молодое... 

О Галичъ, близокъ, близокъ часъ, 
Когда послышу славы гласъ. 
Покинувъ кельи кровъ пустынный, 
Забывъ волшебный мой Парнасъ, 



Златой досугъ и миръ невинный, 
Татарск1й сброшу свой халатъ. 
Простите, д^вственныя Музы, 
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Прости, пр1ютъ младыхъ отрадъ. 
Надену узюя рейтузы... 

Интервалъ передъ стихомъ „О Галичъ"... есть въ рук.; 
строка точекъ отм^чаетъ недостающую ривму къ „Парнасъ". 



XVII. С 4 Е 3 А. 

Рук. 2364 л. 4. Факсимиле— въ Ак. изд. Стихотворен1е 
дошло въ четырехъ старыхъ спискахъ и въ двухъ, современ- 
ныхъ Пушкину, печатныхъ текстахъ, изъ которыхъ одинъ, въ 
„МнемозинЬ", былъ, несомненно, сд^анъ съ подлинной Пуш- 
кинской рукописи. Кром^ того, сохранился оттискъ изъ „Мнемо- 
зины" съ собственноручной поправкой Пушкина Въ Ак. изд., 
по словамъ редактора, „какъ эта поправка, такъ и друпя, на- 
Х0ДЯЩ1ЯСЯ въ музейной рукописи 2364, впервые введены въ 
текстъ, который, такимъ образомъ. представляетъ поздн-Ьйшую 
редакщю П1есы''. Изъ этихъ словъ надо заключить, что въ 
основу положенъ текстъ „Мнемозины". Совершенно непонят- 
нымъ является, однако, какъ въ этотъ текстъ можно „ввести** 
поправки рук. 2364, относящ1яся къ 1825 г. и явно не закон- 
ченныя, такъ какъ ц^ый рядъ словъ только зачеркнуть, но 
не замЬненъ другими. 

Анализируемъ текстъ Ак. издан1я. сравнивая его съ рук. 2364. 

Ст. 1 — 5: Въ Ак. изд. по рукописи. 

Ст. 6: Въ рук. слово „храбрый" поправлено на „воинъ", 
потомъ весь стихъ и поправка зачеркнуты. Въ Ак. изд. стихъ 
по оттиску изъ „Мнемозины". 

Ст. 7: Въ Ак. изд. первоначальное чтен1е рук., тогда 
какъ въ рук. стихъ исправленъ: 

Еще ты съ нами, слава Богу. 

Поправка эта, вопреки заявлен1ю редактора, въ текстъ не 
введена. 
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Ст. 8: Въ Ак. изд. первоначальное чтение рук., тогда 
какъ въ рук. стихъ исправленъ: 

Еще друзья съ тобой. 

Поправка эта, вопреки заявлен1ю редактора, въ текстъ не 
введена. Правда, къ исправленному стиху не оказалось бы 
ривмы, но в^дь это обстоятельство не помешало Ак. изд. 
принять поправки рукописи въ 1 послан1и „Къ Дельвигу" 
(СТИХЪ 18) и въ „Моемъ зав'Ь1цан1и друзьямъ" (стихи 61 — 62). 

Ст. 9 — 12: Въ Ак. изд. пропущены, какъ зачеркнутыя въ 
рук., хотя они необходимы по смыслу стихотворешя. 

Ст. 13 — 14: Въ Ак. изд. по рукописи. 

Ст. 1 5: Въ Ак. изд. первоначальное чтен1е рук., тогда 
какъ въ рук. стихъ исправленъ: 

Стыдись! ты ль плачешь о д^виц^; 

Поправка эта, вопреки заявлен1ю редактора, въ текстъ не 
введена. 

Ст. 16: Въ Ак. изд. первоначальное чтен1е рук., тогда 
какъ въ рук. стихъ исправленъ: 

Съ упрекомъ онъ закричалъ. 

Поправка эта, вопреки заявлен1Ю редактора, въ текстъ не 
введена. Правда, она нарушаетъ разм-Ьръ стиха, но его Ак. 
изд. могло бы исправить хотя бы такъ: 

Съ упрекомъ онъ вскричалъ. 

В^дь позволяло же себ^ Ак. изд. аналогичныя перед'каки 
Пушкинскаго текста, хотя бы въ послан1и „Къ Дельвигу" 
(стих. 47). 

Ст. 17 — 18: Въ Ак. изд. первоначальное чтен1е рук., 
хотя н^которыя слова въ рук. зачеркнуты. 

Ст. 19 — 20: Въ Ак. изд. по рукописи. 

Въ общемъ въ рук. исправлено 8 стиховъ (ст. 3, 6, 7» 8, 
15, 16, 17, 18), и изъ этихъ поправокъ Ак. издан!емъ при- 
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нята только одна. Было ли у Ак. изд. посл-Ь этого основа- 
Н1е выпускать стихи 9 — 12, которые П., в-Ьроятно, нам'Ьревался 
заменить другими, но своего нам%рен1я не исполнилъ? Было ли 
еще у Ак. изд. основан1е говорить, что въ текстъ введены 
поправки рук. 2364 и что въ немъ стихотворен1е является въ 
„позднейшей редакши"? 

Транскрипши рук. не даемъ, въ виду того, что къ Ак. 
изд. приложено ея факсимиле. 



ХУт. МЕЧТАТЕЛЬ. 

Рукописнаго текста этого стихотв. неизв-Ьстно. Въ „Росс. 
Музеум-Ь" 1815 г., гд'Ь оно было впервые напечатано, и во 
всЬхъ поздн-Ьйшихъ издан1яхъ, въ строф-Ь IX, въ стихахъ 5, 6 
и 8 читалось: „гоните", „пл-Ьняйте**, „кажите**. Ак. изд. вне- 
сло коньектуры въ эти стихи, напечатавъ: „гони ты", ^пл-Ьняй 
ты", „кажи ты". Эти поправки, притомъ нигд^ не оговоренныя, 
надо признать совершенно произвольными, такъ какъ Ак. изд. 
не им-кпо для нихъ основан1я ни въ рукописномъ ни въ пе- 
чатномъ текст'Ь. В'1^роятно, Л. Майковъ считалъ во всей IX 
строф'Ь подлежащимъ слово „Муза", но посл-Ь ст. 3 

Летай съ мечтаньемъ надо мной; 

можно было согласовать сказуемыя, по смыслу, съ двумя под- 
лежащими: „Муза" и „мечтанье", такъ что окончан1е множе- 
ственнаго числа являлось вполн'1^ ум1^стнымъ. 
Относительно разм1'>ра см. Предислов1е. 

XX. РОЗА. 

Рук. 2364 л. 2. Такъ какъ въ прим'Ьчан1яхъ Ак. изд. не 
совсЬмъ полно переданъ ходъ исправлен1й стихотворен1я, ука- 
зываемъ зд^сь всЬ особенности рукописи: 
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Ст. 6: (О Вотъ оюизни (мл)адость 
(2) Вотъ жизни радость 
7: (1) Не (повтори) 

(2) Не говори 
8: (1) Такъ вянетъ радость 

(2) Такъ вянетъ младость 
9: (1) (Въ душ^) скажи: 

(2) Цв-Ьтку скажи: 
10: Прости! жалтю,.. 

Стихи 6, 8 и 10 въ рук. подчеркнуты. Исправлен1я руко- 
писи даютъ промежуточную редакш'ю стихотворен1я между 
первоначальнымъ текстомъ и текстомъ издания 1826 г. Ак. изд. 
въ прим'Ьчашяхъ, стр. 186, утверждаетъ, что въ рук. 2364 
стоить помета „18 марта", но ея при этомъ стихотворении 
н 1> т ъ, а стоить она на сл-Ьдующей стр. при стихотворен!и 
„Пробуждение". Ак. изд. не указываетъ еще, что въ рук., 
кром% пом-Ьты „не надо", есть еще зачеркнутое слово: „пер*, 
т. -е. „переписать" или „переписано". Справа рукой П. напи- 
сано: „Роза" и „Гд-Ь наша роза"; можно предположить, что 
это — два разныхъ назван!я стихотворен1я, въ выбор'Ь одного изъ 
которыхъ П. колебался. 

О разм^р-Ь стихотворения см. Предислов1е. 



XXI. П0СЛАН1Е КЪ А. И. ГАЛИЧУ. 

Ст. 22: „Б^гутъ за днями дни" явно искаженъ, потому что 
долженъ ривмоваться со стихомъ 19: „Форелью, пирогами". 
П. А. Ефремовъ предложилъ коньектуру: 

Б-Ьгутъ ужъ дни за днями. 

Сомнительно и слово „барскую" въ ст. 79. (См. изд. П. 
Ефремова, т. I, стр. III). 

Б4 
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ХХиК МОЕМУ АРИСТАРХУ. 

Рук. 2364 л, 29 — 31. Ак. изд. даетъ далеко не всЬ ва- 
рианты рукописи. Н-Ьтъ промежуточныхъ вар1антовъ стиховъ 
21, 65, 100, 109 и первоначальныхъ вар1антовъ стиховъ 46, 
84 и др.). Ст. 21 оно даетъ въ такомъ чтении, котораго въ 
рукописи н-Ьтъ. Въ ст. 22, 44, 50 и 59 печатаетъ зачеркнутый слова 
и утаиваетъ это. 

Указываемъ особенности рук., не отм^ченныя въ Ак. изд. 

Ст. И и 13: СТОЯЛ! сначала въ обратномъ порядке, а ст. и 

былъ лишь послЬ вписаыъ между строкъ. 
Первоначальное чтение ст. I}, п, 14, было: 

Я знаю самъ свои пороки. 
Не нужны мн% твои уроки. 
Конечно, б'Ьденъ Ген1й мой. 
Ст. 21: (1) (Пустыя часто) восклицанья 

(2) Для (ривмъ и м-Ьры) восклицанья 
(8) Для (ривмъ) пустыя восклицанья 
(4) Для (м-Ьры) пустыя восклицанья 
22: (1) (И сряду плоскихъ) три стиха 

(2) Для (смысла) лишнихъ три стиха 

(3) Для (нрзб.) лишнихъ три стиха 

31 и 32: стояли сначала въ обратномъ порядке. 

39: (1) Служитель отставной Парнасса 

Ак. изд., прим., стр. 197. опечатка: «Пегасао. 

(2) Служитель старенькой Парнасса 
44: (И) мн-Ь досугъ (совсЬмъ) не бремя 

Слово, вписанное налъ одосугь», нрзб. 

46: Когда (жъ) нечаянной порой 
Посл^ст. 48: (1) (Я мигомъ трудъ окончу свой) 

(2) (Тотчасъ) [я трудъ окончу свой] 
50: (Лежу ль въ постели пуховой) 
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59: (Расположусь передъ) каминомъ 

Двумя зв-Ьздочкамп указано, что этотъ 
стихъ надо поставить передъ ст. 58. 
61: (1) Пойма(ю) прежню мыс1ь мою 
(2) Поймавъ прежню мысль мою 

62: Былъ начать буквой <Т> («То не для 

имени>...), но тотчасъ поправлено: «И не 
для имени»... 

65: (1) (Но) знаешь ли, о мой гонитель 

• (2) (И) знаешь ли, о мой гонитель 

84: (1) (Веселья въ р^звомъ) упоеньи 

(2) Въ непринужденномъ упоеньи 

89 — 90: стояли сначала въ обратномъ порядке. 

92: вписанъ между строкъ. 

100: (1) (И мн-к готовятся) в-Ьнцы 

(2) (Для васъ готовились) в-Ьнцы 

(3) Давно вамъ отданы в-кнцы 

109: (1) (Весел1й, см-Ьховъ) рой шутливый 

(2) Д-Ьтей (Цит) [еры] рой шутливый 

(3) Д-Ьтей Паеоскихъ рой шутливый 

Внизу приписано рукой переписчика: „10-го марта 1817'*, 
а рукой Пушкина: „(переписано)". Интервалы въ рук. передъ 
стихами 43, 65 и 94. 



XXVI. СРАЖЕННЫЙ РЫЦАРЬ 

Рук. 2364 л. 16. Ак. изд. не даетъ промежуточныхъ чте- 
Н1Й стиха 2, строфы II и ст. 4, стр. IV и д'Ьлаетъ опечатку 
въ чтен1и ст. 5, стр. VI. 

Указываемъ особенности рук., не отм1>ченныя въ Ак. изд. 

Строфа I, ст. 4: Въ туман*!» пустынномъ (клубится) р1>ка 

II, ст. 2: (О (Копье раздробленно, въ перчатк-к) булатъ 

(2) Въ стальной рукавиц-Ь (нрзб.) булатъ 

(3) Въ стальной рукавиц-Ь (железной) булатъ 
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(*) Въ стальной рукавице забвенный булатъ 
Ст. 5: (1) (Лежать неподвижно) и м'Ьсяца рогь 

Чт1;111е Ак. нзл. (ирнмкч. сгр. агб) <л и^сяца* 

(2) Копье раздробленно и месяца рогь. 

IV, ст. 4: (11 (На холмъ онъ взобрался) (и въ тусклую) даль— 

(2) {Съ надеждой внимательно) (въ тусклую) даль- 

(3) Заботливо смотритъ онъ въ тусклую даль 

(4) Заботливо смотритъ въ нев-^рную даль. 

Въ строф-Ё III, подчеркнуть конецъ 4 и весь 6 стихъ. 
О разм^р^ стихотворен1я см. Предислов1е. 



XXVII. НЪ БАРОНЕССЬ И- А. ДЕДЬВИГЪ. 

Перепечатывая это стихотв. изъ иэдан!я П. Анненкова Л. 
Майковъ, въ обоихъ иэдак1яхъ 1899 и 1900 г., допустилъ 
опечатку: въ ст. 18 напечатано: .немного' вм^Ьсто „но много", 
что совершенно иэврашаетъ смыслъ. Въ изд. 1900 г., кромЪ 
того, въ заглав1и перепутаны инишалы. 




1816. 



II. УСЫ. 

Рук. 2364 л. 25. 

Ак. изд. не отм-Ьчаетъ первоначальнаго вар. стиха 5 строфы VII. 

(Блуждаешь) по груди прекрасной. 

IV. ФАВНЪ И ПАСТУШКА. 

Въ Берлинскомъ изд. Пушкина 1861 г. есть несколько 
вар1'антовъ изъ этой поэмы, не вошедшихъ въ Ак, изд., но 
им-Ьющихъ всю види.мость подлинности. Напр.: 

I, ст. 16 — 17: Когда же въ скромной хат'Ь 

Пастушку на кровати 

Застанетъ тих1й сонъ. 

IV, ст. И — 14: Такъ д-Ьвица мечтала, 

Подъ часъ и воздыхала. 
Вдругъ слышится глухой 
Ей шорохъ за кустами. 
И вотъ, блеснувъ очами, 
Предъ нею богъ л%сной. 

V. АМУРЪ И ГИМИНЕЙ. 

Рук. 2364 л. 7. Въ Ак. изд. не даны промежуточные ва- 
р1анты стиховъ 7, 41, 43 и 44. 

Указываемъ особенности рук., не отм%ченныя въ Ак. изд. 
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Ст. 7: (П (Ему хотелось) — о лукавый! — 

2) (И взаума.тъ в^тренникъ .лукавый 

3) Задума.тъ в'Ьтренннкъ .лукавый 
41: П» (Не страшны) (грустные) дозоры 

2» (Гимена и другихь) (?) дозоры 

3) Гимена грустные дозоры 
43: 11 > (Съ г^гь поръ) таинственные взоры 

2» Его таинственные взоры 
44: П» (Его) нестрашны красотамъ, 

2) Нестрашны (бальше) красотамл», 

3) Теперь не страшны красотамъ, 

Двустиш1я 41 — 42 и 43 — 44 сначала стояли въ обратномъ 
порядк-Ь. Окончате.льныгъ чтен1й стиховъ 6 — И, 17 — 18, 
30 — 34, 41 и 43 въ рук. н-Ьтъ. 



VI. Ф1АЛЪ АНАКРЕОНА. 

Рук. 2364 л. 8. Ак. изд. не даетъ н-Ысоторыхъ вар1антовъ 
къ ст. 25 и 27, произвольно печатаетъ ст. 23 въ первоначаль- 
ной редакщи и ошибочно печатаетъ въ ст. 28 ,Ахъ* вм-^сто 
.Охъ«. 

Указываемъ особенности рук., не отм11ченныя въ Ак. изд. 

Ст. 23: (1) ^Колчанъ, и (лукъ), и стрелы 
(2) я (Мой лукъ), колчанъ и стр'клы 
25: (1) ,»Погасъ въ шипящей [влагЬ] 

(2) »Погасъ (въ волнахъ) [ ] 

(3) „Погасъ въ волнахъ багряныхъ 
27: (1) „А плавать не ум-Ью 

(2) пЯ плавать не ум1Ью 
28: »Охъ, жалко мн% — послушай 

Ст. 25 вписанъ между строкъ; стихи 26 и 27 раньше стоя- 
ли въ обратномъ порядк-Ь. 
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VII. П0СЛАН1Е ЛИДЬ. 

Рук. 2364 л. 1 и 2. Въ ст. 6, въ рукописи, исправленнаго 
чтен1я н"ктъ. Въ ст. 22 слово ^профанъ" написано съ большой 
буквы. 

IX. ЗАЗДРАВНЫЙ КУБОКЪ. 

Рук. 2364 л. 18. Ак. изд. 7 ст., строфы I, произвольно 
печатаетъ въ первоначальной редакши, въ вар!ант'Ь ст. 4, 
строфы II, допущена произвольная пунктуащя (.Любить... не я* 
вм-Ьсто: „Любить не я**), въ ст. 8, той же строфы, и ст. 2, 
строфы III, пропущены вар1анты. 

Указываемъ особенности рук., не отм'кченныя въ Ак. изд. 

Строфа I, ст. 7: (I) Ну (!) за кого же 

(2) Но за кого же 
II, ст. 4: (Любить не я) 
ст. 8: (1) (Грома) б-Ьжить 
(2) (Крова) (?) б-Ьжить 
III, ст. 2: (I) (Давни жрецы) 

(2) (Давни жильцы) 

(3) веба жрецы 

Слово ,»Феба" дважды написано черезъ »0", но тутъ же 
исправлено, см. Ак. изд. II, стр. 49. 



XI. НАЪЗДНИКИ. 

Рук. 2364 л. 11 и 12. Стихотворен1е дошло до насъ въ двухъ 
спискахъ: въ тетрадяхъ Румянцовскаго музея №№ 2364 и 
№ 2395. Между т-Ьмъ Ак. изд., пренебрегая этими прямыми 
источниками, предпочитаеть печатать новую (будто бы ,» исправ- 
ленную") редакшю этого стихотворен1я, основанную на показа- 
Н1яхъ рукописи, которой Л. Майковъ самъ не вид-клъ, которая 
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ДО нашихъ дней не дошла и св'кд'кн1я о которой сообщаетъ 
только издан1е П. Анненкова, не всегда заслуживающее дов%р1я. 

Вотъ, что пишетъ Ак. изд. по поводу этой редакши: ,Что 
касается поздн-^йшей редакши «На^здниковъ", она никогда не 
была ц^ликомъ воспроизведена въ печати, хотя еще въ издан]'и 
Анненкова, т. II, стр. 151, о ней были сообщены подробныя 
св'кд'Ьн1я. Въ настоящемъ издан!и именно она внесена въ текстъ*. 
Въ соотв1>тствующемъ м'Ьсгк издан1я П. Анненкова описы- 
вается данная редакц!я, указывается, как1е стихи пропущены 
и, въ вид'к прим'кра, приводятся нзъ нея н'ккоторые вар!- 
анты. По этимъ указан!ямъ Л. Майковъ составилъ свой текстъ, 
котораго — въ такомъ вид'к — никогда невид-кть самъ Пушкинъ, 
потому что вскхъ поправокъ автора у Анненкова не ука- 
зано, а Л. Майковъ решился внести въ текстъ этой неизв-^ст- 
ной ему рукописи поправки изъ другой рукописи (№ 2364). 
Л. Майковъ забылъ, в'кроятно, что самъ же онъ, въ прим-к- 
чан1яхъ къ „Послан!ю къ Юдину* привелъ примеры того, 
съ какой осторожностью должно относиться къ показан1ямъ 
П. Анненкова. 

Редакц1я рук. 2364 напечатана Ак. изд. въ прим'Ьчан1яхъ, 
стр. 262 — 265, но очень неисправно и съ пропускомъ многихъ 
вар1антовъ. Такъ, совскмъ нев-^рно напечатаны стихи 41, 44, 
61 и 64;н'ккоторые стихи то напечатаны съ поправками, какъ стихи 
37, 62, 64, друпе въ первоначальныхъ вар!антахъ; не указаны 
вар1анты въ стихахъ И, 30, 35, 56, вар!анты зачеркнутыхъ 
стиховъ посл'Ь ст. 37 и др. 

Указываемъ особенности рук., не отм-^ченныя въ Ак. изд. 
(Счетъ стиховъ по тексту въ прим-Ьч. Ак. изд., стр. 262—4). 

Ст. 11: (1) Да слышенъ (из)дали глухой 
(2) Да слышенъ изъ дали глухой 
30: (1) П-Ьвецъ (угрюмый), что съ тобою 
(2) П'Ьвецъ печальный что съ тобою 
35: (1) Отрадн-Ьй миръ (душ-Ь твоей) 
(2) Отрадней миръ твоихъ полей 




ПОПРАВКИ И Д0П0ЛНЕН1Я. 57 



Посл-Ь ст. 37: 

Ст. 4а: (1) Теб-Ь ли (нын-к смерть) ужасна? 

(2) Теб'Ь ли (смертный мигъ) ужасна? 

(3) Теб-Ь ли (въ битвахъ) смерть ужасна? 

(4) Теб-Ь ли браней смерть ужасна? 
41: Все тамъ, пЛ битвы падалъ громъ, 
44: А нын-к ты въ уныньи дикомъ 

56: (1) (Влечу грозой),— и одинокой 

(2) (Готовь) уааръ, — и одинокой 

(3) Ударь (надеть), — и одинокой 

(4) Влечу... ударь, — и одинокой 

(5) Ударь надеть, — и одинокой 
61: (I) И (втайн"к) не вздохнеть она 

(2) И не вздохнеть обь немь она 
62: (1) (А) вы, хранимые Судьбами 

(2) О вы, хранимые Судьбами 
63: (1) Для (щастья жизненныхь) (отрадь), 

(2) Для (мирныхь) сладостныхь (отрадь). 

(3) Для сладостныхь любви наградь, 
64: (1) (Пускай любовницы) слезами 

(2) (Пусть ваша милая) слезами 

Начаты еще неоконченныя поправки. (3)^1). 

65: Благослов(ится) вашь возврать 

66: (За чашей сладкаго) спасенья 
Стихи 30, 35 и 63 поправлены карандашомь. Интервалы 
передь стихами 46 и 50. Вь тексгЬ Ак. изд. вь ст. 61 по- 
чему-то читается: ,»обь томь*; вь прим'Ьчан!яхь: „о немь"; 
между гЬмь чтен1е рукописи — ;обь немь". Вм-Ьсто стиховь 58 
— 62 вь рук. 2395 читается восемь стиховь, что нигд'Ь не указано 
вь Ак. изд. (см. эти стихи вь изд. Посмертномь, Анненкова 
и др.). 
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XVI. окно. 

Ак. изд. въ прим'Ьчан1яхъ приводить изъ рукописи я. Грота 
вар1антъ ст. 6 строфы II. Но въ списк-Ь вар1антовъ стихъ этотъ 
(и въ 1 и во 2 Ак. изд.) читается совершенно такъ же, какъ 
въ тексте. Что это: опечатка или ошибка? 



ХУШ. НАДПИСЬ КЪ БЕСЪДКЪ. 

Рук. 2364 л. 13 об. Въ рук. стихотв. озаглавлено: 

Надпись въ бес-Ьдк-Ь. 

Заглав1е это произвольно изм-Ьнено Ак. издан1емъ. Въ ст. 4 не 
указана поправка: 

Гд-Ь ею счастливъ былъ я разъ 

Но посл'Ь этой поправки зачеркнутое въ стих'Ь ^зд'Ьсь" было 
возстановлено. 

XIX. ТВОЙ и мой. 

Рук. 2364 л. 13 об. Чтеше стиха 5 въ рук.: 

Что ежелибъ ты не была (бъ) моею. 



XX. КЪ МОРФЕЮ. 

Рук. 2364 л. 13. Ак. изд., прим-Ьчажя, стр. 294, приводить 
„основную редакщю первыхъ пяти стиховъ рукописи*, поздн'ке 
вовсе пропущенныхъ авторомъ. Въ этой редакши Ак. издан1емъ 
нев1Ьрно прочтенъ стихъ 5-ый; — въ рук.: 

(Въ безмолвной тишин'Ь ночной). 
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«Строки эти тутъ сильно перечеркнуты и снабжены поправ- 
ками", сообщаетъ Ак. йзд. Эти поправки, въ Ак. изд. не 
приведенный вовсе, образу ютъ вторую редакшю этихъ стиховъ: 

1 — 4: Гд-Ь ты, знакомецъ мой старинный, 
Гд-к ты, (любимецъ) в-^рный мой, 
Приди Морфей (введи подъ) кровъ пустынный 
(Давно потерянный покой). 

Справа вместо этихъ стиховъ написана новая ихъ редакш'я, 
данная въ Ак. изд. тамъ же (прим'Ьч., стр. 294), при чемъ не 
указано, что въ стих'Ь 3 слова „и приведи" зачеркнуты. 

Сл%дующ1е за т'кмъ стихи, ставш!е въ окончательной редакши 
1 — 4, читаются въ рукописи въ н'Ьсколько иномъ вид'к, ч'Ьмъ 
въ текст% Ак. изд. (стр. 204), причемъ этотъ вар. въ Ак. 
изд. нигд!» не отм'Ьченъ: 

Ст. 1 — 4: Приди, задуй мою лампаду. 

Мои мечты благослови 
До утра только дай отраду 
Моей мучительной любви. 

Отм-Ьтимъ еще въ рук. чтен1е ст. 8: 

Пускай услышу голосъ милой 
Въ Ак. изд. -МИЛЫЙ". 



XXI ПР0БУЖДЕН1Е. 

Рук. 2364 л. 2 об. Ак. изд. ошибается, говоря (прим-^ч., стр. 
296), что вар1антъ 25 ст. находится только въ журнал'^ ^С^Ьв. 
Наблюдатель" 1817 г.: этотъ вар1антъ читается и въ ру- 
кописи. 

Исправленныхъ чтен1й стиховъ 21 — 23 и 25 въ рук. н-Ьтъ. 
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XXIII. ЖБ1АН1Е. 

Рук. 2364 л. 14. Ак. изд. произвально озаглавливаетъ 
стихотв. „Желан1е''; это заглав1е въ рукописи зачеркнуто и 
зам-Ьнено другимъ: 

Унынье. 

(а не мУнын1е'', какъ ошибочно сообщаетъ Ак. изд.). 
Въ Ак. изд. пропущенъ вар1антъ ст. 8. 

Ст. 8: (1) Въ (нихъ) горькое находить наслажденье 
(2) Въ (ней) горькое находить наслажденье 

Ошибочно указываеть Ак. изд., будто стихи стоять въ рук. 
на 15 лисгЬ (въ д-Ьйствительности на 14). 



XXIV. КЪ НЕЙ. 

Рук. 2364 л, 14 об. Въ Ак. изд. пропущенъ вар1анть .^С'Ьвер- 
наго Наблюдателя" 1817 г. въ ст. 1, строфы IV, можетъ 
быть представляю1Ц1й поздн'кйшую поправку: 

И въ радости н'кмой въ восторгахь наслажденья 

ЗагЬмъ въ Ак. изд. пропущенъ вар1анть рукописи въ ст. 3, 
строфы IV, впрочемь, представляющ1й явную описку. 

(1) И (тихо) въ скромной тм"к для н-Ьги пробужденья 

(2) И въ н-ЬгЬ въ скромной тм11 для н-Ьги пробужденья 

Везд-Ь въ рук. написано ^Ельвина"; въ ст. 1, строфы Ш, 
слово , почему" подчеркнуто. Все стихотворен1е въ рук. зачер- 
кнуто. 
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XXV. МЬСЯЦЪ. 

Рук. 2364 л. 9. Ак. изд. не указываетъ, что въ рук. въ 
ст. 15 первоначальное чтен1е исправлено на окончательное 
(„ясень" вм-Ьсто „зав'Ьсъ'*), а въ ст. 17 читается только 
первоначальное чтен!е. 

Кром-к того, въ Ак. изд. пропущенъ вар. ст. 3: 

(1) И на подушки сквозь окна 

(2) (Зач-^мъ на ложе) [сквозь окна]. 



XXVI. УНЫН1Е. 

Рук. 2364, л. 32. Ак. изд. печатаетъ въ тексте это сти- 
хотворение въ той редакши, какую сообщаетъ П. Анненковъ 
на основан1и рукописи, Л. Майкову неизвестной. Особенности же 
рук. 2364 Ак. изд. приводить въ прим'Ьчан1яхъ, стр. 305 — 306, 
не указывая, однако, каше изъ поздн-кйшихъ вар. уже имеют- 
ся въ рук., каюе — н"ктъ. Нев-^^рно прочтенъ Ак. изд. первоначаль- 
ный вар. стиха { и (2) вар. стиха 1а, и пропущены вар1анты 
стиховъ {", и, V. 

Указываемъ особенности рук., не отм-Ьченныя въ Ак. изд. 

I. Прим-Ьч., стр. 305. Мы пом1>чаемъ стихи т'Ьми же буквами 
и цифрами, какъ Ак. изд.; зам-ктимь, что въ Ак. изд., по опе- 
чатке ст. V названъ стихомъ и. 

Ст. {: (1) (Но) заглушалъ несносную печаль 
(2) Я заглушалъ несносную печаль 
Надъ ст. г вписано слово: разлукой 

Ст. и: (1) (О милая, повсюду ты со мною) 

(2) (О) (м)[илый] (др)[угъ], [повсюду ты со мною] 
Между ст. г и 5: (З) Давно ли ты была еще со мною. 

Ст. V: (1) (Но я унылъ и въ тайн-Ь я) грущу 
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(2) И Я одинъ (повсюду я) грущу 

(3) и я одинъ (въ безмолв1и) грущу. 

II. Текстъ, стр. 209. Оба варианта, и первоначальный, приве- 
денный въ прим-^ч. Ак. изд., и исправленный, данный въ тексте, 
читаются въ ст. 13, 16 и 17. Только т-Ь вар1анты, которые при- 
ведены въ прим1>чан1яхъ, читаются въ ст. 5 и 6. Посл-Ь ст. 9 
въ рук. читаются еще 4 стиха, приведенные въ примеч. Ак. 
изд., при чемъ исправленная редакщя перваго изъ нихъ про- 
чтена Ак. издан1емъ нев'крно, — надо: 

(1) РазсЬянный (сижу) между друзьями 

(2) Разскянъ я межъ юными друзьями 

XXVII. ПЬВЕЦЪ. 

Рук. 2364 л. 6 об. Ак. изд. не указываетъ, что въ ст. 3 и 4 
строфы II есть н-^сколько неразборчивыхъ поправокъ, давав- 
шихъ новые вар. этимъ стихамъ. 

ХХУШ. ЭЛЕГ1Я. 

Рук. 2364 л. 40 и 41. Ак. изд. даетъ только основное 
чтен1е редакши, находящейся въ рукописи, совершенно не 
сообщая вар1антовъ, образуемыхъ многочисленными поправками. 
Черезъ это остались необнародованными бол-Ье двадцати 
Пушкинскихъ вар^антовъ, и неизв-Ьстной та редакщя этого 
стихотворен1я, которая была придана ему авторомъ посл-Ь 
перваго исправлешя. 

Указываемъ зд-Ьсь всЬ особенности рукописи, не отм'Ьченныя 
въ Ак. изд. Счетъ стиховъ соотв-Ьтствуетъ тексту, приведен- 
ному Ак. издан1емъ въ прим'Ьчан1яхъ, стр. 310. Въ т'Ьхъ 
случаяхъ, когда вар^антъ (I) не указанъ, онъ совершенно 
совпадаетъ съ соотв^тствующимъ стихомъ этого текста. 

Подъ заглав1емъ въ рукописи, что не указано Ак. издашемъ, 
пом-Ьчено: „ подражание". 
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Ст. 1: 
4: 
5: 
6: 

7: 

9: 

8—9: 

10—11: 

Посл'Ь ст. И : 

Сл-Ьва отъ ст. 



14 
16 

17 



18: 

19: 

22: 
23: 

Поел -Ь ст. 23: 
24: 



25: 
28: 



(2) Я вид-Ьлъ смерть; она безмолвно сЬла 
(2) Къ нему душа съ надеждой полет-Ьла 
зачеркнуть. 

(2) (Минзгтной) младости моей 

(3) Поникшей (?) мдадости моей 

(2) Никто Никто сл-Ьдовъ пустыиныхъ не заметить 
(2) И взора милаго не встретить 

стихи переставлены. 

зачеркнуты. 

рядъ точекь 

11 — 12: неразборчивыя слова: 

вяну 

(гасну) пламеней (?) 

вяну 

Но любовь моя 

2) Гд-Ь жизнь меня не ут-Ьшала 
2) Прости, родныхъ небесъ завеса 

1) (Н-Ьмая ночи мгла), (д е и н и ц ы) (сладюй) часъ 

2) Н-^эмая гЬнь, (зари веселой) часъ 

3) Н-Ьмая т-Ьнь, веселый утра часъ 

2) (Любимые) холмы, ручья (знакомый) гласъ 

3) Знакомые холмы, ручья любимый гласъ 

2) (Извивы мрачныя) таинственнаго л-^^са 

3) Вы, сЬни тих1я таинственнаго л'Ьса 

2) Предметомъ в'кчныхъ слезъ и горестей залогомъ 
2) Прости! все кончилось... безумный пламень мой 

1) (И гаснетъ и теряетъ силу) 

2) Теряетъ навсегда мучительную силу 

2) Я (гасну), (я) [ ] 

3) Я быстро нисхожу [въ могилу] 

4) Схожу въ отрадную могилу 

2) Съ посл-Ьдней радостью, съ последнею сл[езой] 
2) Едва дыша, томясь еще желаньемъ 
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30: (2) (И ТИХ1Й духъ умретъ въ) (н^момъ) (изнеможеньи) 

(3) Когда вздохну съ посл%днимъ содраганьемъ 
32: (2) Скажите ей: погибъ нашъ другъ печальный... 
34: (2) Она вздохнетъ надъ урной погребальной. 

Въ стихахъ: посл-к 23, 24 (4) и 25 (1) поправки карандашом ь. 

Въ ^Приложен1и*' мы даемъ полностью тотъ тексть сти- 
хотворен1я, который получается изъ всЬхъ этихъ поправокъ. 
Въ этой редакши стихотворен1е еще не появлялось въ печати. 

Кром'к того, сохранилась еще одна редакШя этого стихотв., 
тоже почему-то не приведенная въ Ак. изд. См. Библ. Записки 
1858 г. и изд. Ефремова VIII, 56—66. 

XXIX. Э4ЕГ1Я. 

Рук. 2364 л. 10. Ак. изд. говорить, что имъ «приняты въ 
текстъ авторсюя надстрочныя поправки", однако, умалчиваетъ, 
что въ рукописи отд^льныя слова и даже ц%лые стихи (ст. 
5—8) зачеркнуты. 

Указываемъ особенности рук., не отм1>ченныя въ Ак. изд. 
Ст. 3: (1) (Кого въ нев1>домой) судьб-Ь 
(2) (Кто в-Ьритъ) судьбе 

4: (1) Надежда (робкая) лел-Ьетъ; 

(2) (Кого) надежда лел-Ьетъ; 

(3) Надежда (лег) [кая] лел-Ьетъ; 

(4) Надежда (ела) [дкая] лел-Ьетъ; 

(5) Надежда тихая лел-Ьетъ; 
5 — 8: зачеркнуты. 

7: (1) Но мн% унылой жизни н'Ьтъ 
(2) Но мн-Ь, въ унылой жизни н'Ьтъ. 

XXX. ОСЕННЕЕ УТРО. 

Рук. 2364 л. 17. Ак. изд. говорить, что имъ , приняты во 
вниман!е вс% находящ1яся въ рукописи авторсюя исправлен!я''. 
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Однако, въ стихахъ 1 1 и 30 оно произвольно беретъ вар1анты, 
уже зачеркнутые, и даже не указываетъ окончательныхъ, а въ 
стих-Ь 10 возстанавливаетъ зачеркнутый слова. Впрочемъ, надо 
сознаться, что поправки стиховъ 10 — 12 явно не закончены, 
такъ что указать посл"кдовательность ихъ вар^антовъ и окон- 
чательную ихъ редакшю затруднительно. 

УказЫваемъ особенности рук., не отм-Ьченныя Ак. издан1емъ: 
Ст. 10: (На берегу на) (зелени) (луговъ) 

Весь стихъ зачеркнуть; возстановлено только 
слово «зелени»; сверху написано и зачеркнуто: 

(Н) (Н е) (въ) (поникнувшихъ) 

И: (1) (Я) не нашелъ (чуть видимыхъ) сл%довъ 

(2) Ужъ не нашелъ (чуть видимыхъ) сл^довъ 

(3) Ужъ не нашелъ оставленныхъ сл%довъ 

(4) Уже нигд-Ь я не нашелъ сл'кдовъ 
12: (I) (Оставленныхъ ногой ея) прекрасной 

(2) Не встр-Ьтилъ я прекрасной 

гз) У берега [не встр-Ьтилъ я прекрасной] 
(4) Нигд-Ь [не встр%тилъ я прекрасной] 
30: (1) Свид-ктели (безпечныя) забавы 

(2) Свид-^тели (моей тоски) забавы 

(3) Свид-^^тели (младенческой) забавы 

(4) Свид-Ьтели мин[увшихъ] дней забавы. 

Поправка въ ст. 3 сд-^ана карандашомъ; карандашомъ же 
написано „поникнувшихъ" въ ст. 10, „уже нигд-Ь" въ ст. 11, 
„младенческой" въ ст. 30, и зачеркнуто „чуть видимыхъ" въ ст. 1 1. 



ХХХШ. Э4ЕГ1Я. 

Рук. 2364 л. 28. 

Указываемъ особенности рук , не отм-Ьченныя Ак. издашемъ. 

Ст. 12: (1) (Улыбку, см-Ьхъ) (и р'!13вость)и покой 

Б5 
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(2) И ласки Музъ и (радость) и покой 

Слово щр-кзъость^ оозстановлено. но потомъ опять 
написано „и радость**. 
15: (1) Чтобы (удалить) угрюмыя страданья 

(2) Чтобъ (раз)огнать угрюмыя страданья 

(3) Чтобъ ото1'нать угрюмыя страданья 

17: (Минувшихъ дней) погаснули мечтанья 

Ст. посл-Ь 10 зачеркнутъ карандашомъ. Въ вар. ст. 25 въ 
Ак. изд. (прим-Ьч., стр. 321) опечатка: „доцвету* вм-^сто чте- 
Н1Я рукописи: „доцв-каи". Ст. 19 — 23 въ рук. сл-^ва отм-^чены 
чертой. 

XXXIV. ДРУЗЬЯМЪ. 

Рук. 2364 л. 6. Ак. изд., въ общемъ в-^рно воспроизводя 
чтен1е рукописи, не указываетъ, однако, н-^которыхъ мелкихъ 
подробностей. Такъ, слово „искалъ" въ ст. 8 не зачеркнуто, 
хотя и зам-^нено словомъ „будилъ". Стихи 11 — 12 

И томныхъ д-квъ [устремлены] 
На васъ внимательные [очи] 

приписаны съ боку, при чемъ бол-Ье ранняя редакшя ст. И 
не зачеркнута. Ст. 8 сл-Ьва отм^ченъ крестикомъ. 

XXXV. А. А. ШИШКОВУ. 

Рук. 2364 л. 33 и 34. Ак. изд. даетъ въ тексгЬ редакшю 
издашя 1825 г., а въ примкчан1яхъ первоначальные вар1анты 
изъ рук. 2364 съ н-ккоторыми, однако, далеко не всЬми, по- 
правками, съ пропускомъ одного стиха и съ искажен1мъ другихъ. 

Указываемъ особенности рук., не отм'Ьченныя въ Ак. изд. 

Посл-к ст. 8 въ рук. читается еще 20, приведенныхъ въ 
Ак. изд. въ прим-Ьч., стр. 328 — 329. Означаемъ эти стихи 
а1, а2, аЗ и т. д. 
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а4: (1) (Мечтанье раннее) любви, 
(2) Ты гимны (сладк!я) любви, 
(8) Ты гимны щастливой любви 
а16: (1) (Дерзну ль тебя я) воспевать 
(2) Но мн-Ь ли радость воспевать 
а 18: (1) Когда на каждое мечтанье 

(2) Когда на каждый стихъ, на каждое мечтанье 
а20-9: (1) (Н-Ьтъ, н-Ьтъ!) Друзей любить открытою душою, 

(2) (А я?..) Друзей любить открытою душою, 

(3) Но я!.. Друзей любить открытою душою, 

Посл-Ь ст. 25 еще шесть зачеркнутыхъ стиховъ, ивъ ко- 
торыхъ въ Ак. изд. приведено, примеч., стр. 329, только пять, 
такъ какъ одинъ стихъ, четвертый, по небрежности, пропущенъ, 
черезъ что другой остался безъ риемы. Приведемъ эти стихи 
ц^ликомъ, означая ихъ Ы — Ь6: 

Ы — Ь6: И даже каюсь я — пустынникъ согр%шилъ 
Я первый п'клъ любви невинное начало 
Но такъ таинственно, съ такимъ разборомъ словъ, 

Съ такою скромностью стыдливой 

Что не красная боязливо 
Меня бы выслушалъ и д-^вственный К*** 

Сбоку вм-^сто этихъ шести зачеркнутыхъ стиховъ написаны 
три, приведенные въ Ак. изд. подъ означешемъ «вторично", 
при чемъ первый стихъ прочитанъ совершенно неверно, а въ 
третьемъ не указанъ первоначальный вар!антъ. Означаемъ ихъ 
с1— сЗ. 

с1: Простите мн% мой страшный гр-^хъ поэты 
сЗ: (1) (Моей) кадил(ьницей) я 1даст1ю кадилъ 
(2) Кадиломъ дерзостныхъ я щаспю кадилъ 

Въ дальн-^йшемъ не отм-^чены Ак. издан1емъ сл'^дующ1я 
особенности рукописи: 
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Ст. 28: (1) (Но) долго снились мн% мечтанья Музъ и Славы; 

(2) (И) долго (ль) снились мн-^ мечтанья Музъ и Славы ; 

(3) Не долго снились мн^ мечтанья Музъ и Славы; 
29: (1) (Я) строгимъ опитомъ невольно пробужденъ 

(2) И строгимъ опытомъ невольно пробужденъ 

Раньше вар. (2) начата поправка со словъ «Еще л по, но 
не закончена. При стихахъ 2б и 29 поставлены крестики. 

33; (1) Сравнивъ стихи твои съ моими улыбнулся 
(2) Сравнилъ свои стихи съ твоими— улыбнулся — 

Укажемъ еще, что въ ст. а9 по описк-^ дважды напи- 
сано я страсти", въ ст. а12 дважды написано .изчезнувш1я''. 
Весь стихъ а12 отдельно написанъ на следующей странице 
еще разъ: 

Въ объят1яхъ любви утраченныя ночи. 

Въ ст. а13 и а18 есть еще поправки, неразборчивыя. Въ 
ст. аИ слова ^она" оба раза подчеркнуты. Окончательныхъ 
вар1антовъ издан1я 1826 г., взятыхъ въ текстъ Ак. издан1емъ, 
н-^тъ въ рук. въ стихахъ 4, 15, 17, 21, 23 и 26. 



XXXVII. Э^ЕПЯ. 

Рук. 2364 л. 15. Ак. изд. въ ст. 13 произвольно беретъ 
первоначальный вар1антъ, въ ст. 15 образуетъ свое собственное 
чтение, котораго н1>тъ въ рук.; въ прим-Ьч., въ вар. къ ст. 8 
даетъ слово „гонимыхъ", котораго н-Ьтъ въ рук. 

Указываемъ особенности рук., не отм^ченныя въ Ак. изд. 

Ст. 8: (1) Носимыхъ (яростной) грозою 

(2) Носимыхъ по волнамъ грозою 

(3) Носимыхъ гибельной грозою 

Ст. 13: (1) Кто (не страдалъ въ) любви напрасной 
(2) Кто пламенемъ любви напрасной 
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15: (1) (Блаженъ)! но (я) (блаженн-^й) бол-Ь 
(2) Но, (Боги), (сколь) щастлив-Ьй бол-Ь 

Въ ст. 15 слово .щастлив-Ьй" написано карандашомъ; въ 
ст. 27 слово , Веселье" зачеркнуто карандашомъ. 

хххуш. слово милой. 

Рук. 2364 л. 9. Въ Ак изд. указаны не всЬ вар1анты сти- 
ховъ 4 и 7. 

Ст. 4: (1) (Какъ ночью веянье зефира) 

(2) (Чемъ) (н)[очью веянье зефира] 

(3) (4%мъ дальняя) (лира) 

(4) Или полунощная лира. 

7: (1) Волшебенъ голосъ твой унылый 

(2) Пр1ятенъ голосъ твой унылый 

(3) Прелестенъ голосъ твой унылый 

Надъ ст. 3 надписано не зачеркнутое слово яПр1ятн'Ьй*'. 

XI. КЪ МОЛОДОЙ вдовь. 

Рук. 2364 л. 5. Пом-Ьта ^1817" рукой Пушкина, но Ак. 
изд. по ошибке вместо „1817" читаетъ ,1816*, относить 
стихотворен1е къ этому посл'^днему году и на основан1и такой 
ошибки строить свой комментар1й (прим-^ч., стр. 340)! 

Ак. изд. не отм%чаетъ ряда вар1антовъ въ ст. 3, 5, 7, 21» 
и н-Ькоторыхъ особенностей рук. 2364. 

Ст. 3. (1) (Часто н-Ьгой) утомленный 

12) (Страстью н-Ьжной) [утомленный] 

(3) (Сладострастьемъ) [утомленный] 

(4) Наслажденьемъ утомленный 
5: (1) Почему (когда) вкушаю 

(2) Почему какъ (?) )ггопаю 
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7: Иногда я зам-Ьчаю 
21: (1) Не для нихъ (весенни) розы, 

(2) Не для нихъ (надгробны) розы, 

(3) Не для нихъ (веселы) розы, 

(4) Не для нихъ надгробны розы. 

Въ стих'Ь 5 въ рук. н^тъ окончательнаго чтешя, принятаго 
Ак изд. въ текстъ; въ стихахъ 17, 20, 25 и 27 въ рук. н%тъ 
первоначальнаго чтен1я, приведеннаго въ Ак. изд. въ прим-^ча- 
Н1яхъ по Гротовскому автографу; въ стих% 18 въ рук есть 
чтен1е, приведенное въ Ак. изд. подъ названхемъ ,, вторично", 
и окончательное, взятое въ текстъ, но н-^тъ первоначальнаго; 
въ остальныхъ стихахъ есть, какъ первоначальные вар!анты, 
им%ю1Д1еся въ Гротовскомъ автограф'Ь, такъ и окончательная 
редакщя. Въ ст. 2 есть еще неразборчивая поправка. Поправки 
(2) въ ст. 3, 5, 6 сделаны карандашомъ. Въ ст. 34 каран- 
дашомъ же неразборчивая поправка. Въ ст. 36 слово „вызывая" 
изм-^нено на „вызывать", но потомъ первое чтение возстанов- 
лено. Противъ ст. 26 поставленъ крестикъ. 

ХИИ. ЗАУТРА СЪ СВЬЧКОЙ ГРОШЕВОЮ. 

Ак. изд. воспроизводить только ту редакшю этого стихо- 
творен1я, какую приводить В. Гаевск1й, хотя оно было дано 
въ другомъ чтен!и П. Анненковымъ (см. Соч. Пушкина, изд. 
Ефремова, VIII, 74). 




1817. 
I. ТОРЖЕСТВО ВАКХА. 

Въ рук. это стихотворен1е не сохранилось. Посл'Ьдн1й 
стихъ въ изд. 1829 г. читается: 

Б-^жимъ на мирный бой, отважные бойцы! 

Въ Ак. изд. въ немъ пропущено почему то слово „мир- 
ный". Мною было на это указано при разбор*^ 1-го Ак. изд., 
но ошибка повторена и во 2-мъ изд. 



III. СТАНСЫ. 

Рук. 2364 л. 35. Вар1анты в-^рно указаны въ Ак. изд. 
Надо только добавить, что поправки во вс^хъ стихахъ, кром-^ 
ст. I строфы VII, сд-Ьланы сначала карандашомъ, а посл% об- 
ведены чернилами. Сверху страницы рукой Пушкина написано 
н'Ьсколько словъ, который прочтены В. Якушкинымъ: „у Илл[и- 
чевскаго] въ памя[тной книжк-Ь]", — хотя можно читать и „въ 
памя[ти]**. 

IV. ПИСЬМО КЪ ЛНАЬ. 

Рук. 2364 л. 31. Ак. изд. въ ст. 3 и 22 не указываетъ 
всЬхъ вар1антовъ, въ ст. 4 возстанавливаетъ произвольно за- 
черкнутый вар1антъ. посл-Ь ст. 6 пропускаетъ су1дествую1ц1й въ 
рук. вар1'антъ, въ ст. 8 произвольно беретъ первоначальное 
чтен1е. 
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Указываемъ особенности рук., не отм-^ченныя въ Ак. изд. 

Ст. 3: (1) (И время къ полночи) придвинетъ 

(2) (Лишь только) (полночь) передвинетъ 

(3) (И дважды) (время) передвинетъ 

(4) (И) время (дважды) передвинетъ 
4: (1) (Стр-Ьлу) медлительныхъ часовъ 

(2) И кругъ медлительныхъ часовъ 
Посл-Ь ст: 6. (Въ щастливый мигъ свободы) 
8: (1) Покину я н-кмые своды 
(2) Покину я глух1е своды 
22: (1) Съ блаженства, н-Ьги и любви 

(2) Съ восторговъ (рад)[остной] л[юбви] 
(8) Съ восторговъ н-Ьги [и] л[юбви] 

IX. К. п. БАКУНИНОЙ. 

П. Ефремовъ (Соч. Пушкина, VIII, 83) совершенно спра- 
ведливо указываетъ, что у насъ н-Ьтъ достаточныхъ основан1й 
относить это стихотворен1е къ К. П. Бакуниной. 

X. КЪ ПОРТРЕТУ П. Я. ЧААДАЕВА. 

Ак. изд. воспроизводить только ту редакщю этого стихотво- 
рен1я, какую даетъ М. Жихаревъ въ б10граф1и П. " Чаадаева, 
хотя оно печаталось и въ другихъ чтен1яхъ (см. Соч. Пушкина, 
изд. Ефремова, VIII, 84). 

XII. КЪ ПОРТРЕТУ П. X. МО^ОСТВОВА. 

П. Ефремовъ (Соч. Пушкина, VIII5 стр. 77-78) высказы- 
ваетъ очень основательныя сомн'Кн1я въ принадлежности этихъ 
стиховъ Пушкину. 
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XIII. КЪ п. п. КАВЕРИНУ. 

Въ рук. 2364 л. 58 сохранилось пять строкъ этого стихо- 
творен1я, собственноручно написанныхъ Пушкинымъ, со многими 
поправками. Ак. изд. приводить эти строки (прим%ч., стр. 374) 
въ единственномъ чтен!и, въ которомъ спутаны разновременныя 
поправки. Даемъ зд^сь первоначальный и исправленный текстъ 
этихъ стиховъ, отмечая, однако, что рукопись не разборчива 
и н'^которыя наши чтен1я только предположительны. 

1. Первоначальный текстъ, написанный карандашомъ: 

Сг. 1 — 5: (1) У р'Ьзвой Младости не в'Ьчно мы въ гостяхъ 

Не долго знаться намъ съ весельемъ прихотливымъ 
Съ Венерой пылкой, съ Бахусомъ шумливымъ 

Вздохнемъ объ нихъ какъ о друзьяхъ 
И старость [нрзб.] [нрзб.] молч[аливо] 

Ст. 2. исправленъ карандашомъ: 

(2) Съ Венерой пылкою и съ Бахусомъ шумливымъ 

2: Исправленный текстъ» съ поправками чернилами: 

Ст. 1—5: (3) У р-Ьзвой Младости не в-Ьчно мы въ гостяхъ 

Не долго знаться намъ съ безпечностью игрив[ой] 
Съ Венерой пламенной и н-^гой прихотливой 
Вздохнемъ объ нихъ какъ о друзьяхъ 
И старости дождемся молч[аливо] 



XVI. ДОБРЫЙ ЧЕИОВЬКЪ. 

Рук. 2364 л. 58. Черновой автографъ. Стихотворен1е напи- 
сано дважды. Изъ восьми вар. Ак. изд. приводить всего два. 

Указываемъ всЬ особенности рук., означая первую редак- 
шю стихотворен1я цифрами отъ 1 до 6 и вторую отъ а1 до а6. 
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Ст. 1: (1) Ты правь — (несносенъ) (нрзб.) 

(2) Ты правъ (Дамонъ) (согласенъ я съ тобою) 

(3) Съ тобой со[гласенъ] 

2: (1) (Всего глуп-Ьй глупецъ мудреный) дуракъ 

мудреный 

(2) (Глуп-Ь) 
3: (Онъ судитъ обо всемъ) (Онъ судить) 
4: (1) Всего (судья) онъ (по)немногу 

(2) Всему (судья) онъ (по)немногу 
5: (1) (Ну! т-^мъ бы ты, Пахомъ — ) 

(2) (Но я люблю тебя, мой) 
6: Ты просто глупъ 

Въ ст. 1: есть еще неразборчивыя поправки. 

Ст. а1: Ты правъ — несносенъ вирсъ ученый 
а2: (1) (Дуракъ) надутый и мудреный 

(2) Глупецъ надзггый и мудреный 
аЗ: (1) Онъ (гр)[омко] (судитъ) объ одномъ 

(2) Онъ важно вретъ какъ объ одномъ 
а4: (1) Всего онъ (знаетъ) понемногу 

(2) Всего онъ сл[ышалъ] понемногу 
а5: Люблю тебя, сосЬдъ П[ахомъ] 
а6: Ты просто [глупъ, и славу Богу] 



ХУШ. ДЕЛЬВИГУ. 

Ак. изд. печатаетъ въ текст-Ь ст. 13 — 15, согласно съ изда- 
Н1емъ 1826 г. 

Я мирныхъ звуковъ наслажденья 
Ребенокъ чувствовать ум-Ьлъ, 
И лира стала мой уд^лъ: 

Не должно ли читать „лирныхъ звуковъ**, т-Ьмъ бол-Ье, что 
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въ первоначальной обработке стихотворен1я (Ак. изд., примеч., 
стр. 382) этому м%сту соотв^тствовалъ стихъ: 

Ребенокъ, лирный звукъ я чувствовать ум-Ьлъ. 

См. Соч. Пушкина, изд. Ефремова, VIII, 90. 

XX. 

(Взглянувъ когда-нибудь на тайный сей листокъ). 

Ак. изд. не приводить вар1антовъ, указанныхъ Е. Якушки- 
нымъ въ Библ. Зап. 1858 г., хотя рук. стихотворен1я не сохра- 
нилось. 

ХХШ. ТОВАРИЩАМЪ. 

Ак. изд. ошибается, говоря, что въ рук. 2395 въ ст. 28 
читается „пестрый колпакъ",— -тамъ стоить „красный колпакъ". 

Вар1анты рук. 2364 отм-Ьчены въ Ак. изд. в%рно. Укажемъ 
только, что первоначальный вар. ст. 7. въ рук. не зачеркнуть, 
а въ ст. 31 слово „л-Ьнивому" подчеркнуто. 



XXV. БЕЗВЬР1Е. 

Рук. 2364 л. 26 и 27. Ак. изд. ошибается, говоря, что 
стихотв. въ этой рукописи переписано самимъ авторомъ. 

Указываемъ особенности рук., не отм-^ченныя въ Ак. изд. 

Ст. 29: (1) Ужасно чувствовать (слезы) последней муку 

(2) Ужасно чувствовать надеждъ посл-^днихъ муку 

(3) Ужасно чувствовать посл'Ьднихъ (мыслей) муку 

(4) Ужасно чувствовать слезы посл-^дней муку 

51: (1) (Дрожитъ,) и между т%мъ подъ с^нью темныхъ ивъ 

(2) (Онъ стонеть) и межъ тЬмъ подъ с^нью темныхъ ивъ 

(3) Рыдаеть и межъ т%мъ подъ сЬнью темныхъ ивъ 
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63: (1) Тамъ умножаетъ (лишь) тоску души своей 
(2) Тамъ умножаетъ онъ тоску души своей. 

Въ ст. 31 слово «отвязанной" изменено на ^разкованной^; 
эта поправка зачеркнута, а потомъ написана вновь. 



XXIX. Е. С. ОГАРЕВОЙ. 

Рук. 2364 л. 41. Заглав1е въ рукописи: 

Къ О— ой 

которой Митрополитъ прислалъ 

плодовъ изъ своего саду. 

1817... Петербургъ. 



XXXI. къ * 

Рук. 2364 л. 72. Черновой автографъ. Ак. изд. (примеч., 
стр. 414) говорить: « Рукописный текстъ, неудовлетворительно 
разобранный, напечатанъ въ «Русск. Старине" 1884 г., но отъ 
текста 1826 г. онъ отличается лишь • немногими вар1антами*. 
Но мы должны сказать, что вар1антовъ въ рукописномъ тексгЬ 
очень много и что Л. Майковымъ онъ разобранъ тоже , неудо- 
влетворительно". Ак. изд. изъ 20 вар1антовъ, указываемыхъ 
нами, приводить только 3 и въ томъ числ-Ь два (ст. 2 и И) 
нев'Ьрно. 

Указываемъ вс^ особенности рук., не отм-Ьченныя въ Ак. изд. 

Заглав1е: „Унынье"; сбоку приписано рукой Пушкина: «27 
ноября 1817 г."; выше надъ заглав1емъ начать и зачеркнуть 
стихъ, прочитанный въ Ак. изд. нев-Ьрно: 

(1) (Онъ улет-Ьлъ прекрасный день любви) 

(2) (Онъ улет-Ьлъ любви прекрасный мигъ) 
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Дал-^е сл^дуетъ самое стихотворен1е: 

Ст. 1: (I) Не спрашивай за чемъ (я молчаливо) 

(2) Не спрашивай за чемъ (с ъ унылой) думой 

(3) Не спрашивай за чемъ (я в1>чной) думой 
2: (1) (Любовницы) (въ объят1яхъ) лежу 

(2) (Любовницы) въ объятьяхъ я томлюсь 

(3) (Я на груди подруги) омраченъ 

(4) (Въ кругу друзей) я в-Ьчно омраченъ 
4: (1) За чемъ не милъ мн-Ь жизни сонъ 

(2) За чемъ не милъ мн'Ь сладкой жизни сонъ 
5: (1) Не спрашивай, за чемъ (подруги нужной) 

(2) Не спрашивай, за чемъ душою [нужной] 

(3) Не спрашивай, за чемъ душой остылой 
6: (1) (Не в-^рилъ я ни ласкамъ ни слезамъ) 

(2) Я разлюбилъ (и дружбу) [и любовь] 

(3) Я разлюбилъ веселую любовь 

7: (1) (Кого) (нрзб.) не называю милой 

(2) И никого не называю милой 
8: (1) (Кто потерялъ) [любовь, тотъ не полюбить вновь] 

(2) Кто разъ любилъ, (тотъ) не полюбить вновь. 

(3) Кто разъ любилъ, ужъ не полюбить вновь. 

9: (1) Кто щастливъ былъ, (щастливымъ онъ не будеть) 
(2) Кто щастливъ былъ (ужъ не узнаетъ 

щ а с т ь я) 
И: (1) (Младую ст[расть] любовь и жизни) [сладост- 
растье] 

(2) (Пройдеть любовь и жизни) [сладострастье] 

(3) (Отъ) Отъ юности, отъ жизни, сладострастья 
Чтен1е Ак. пзд. бсзъ запятой пос.тЬ слова «жизни» 
неверно. 

12: (1) Останется унынья нрзб. 
(2) Останется унын1е одно. 

Внизу поел*!» черты написано и зачеркнуто: „Я клялся на 
свободной" и сд-Ьлана пом-Ьта .1819 8 тагз". 
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Въ ^Приложен1и'' мы даемътекстъ этого стихотворен!я, какъ 
оно читается въ рук. 2364. Въ этой редакши стихотворен1е 
еще не появлялось въ печати. 



XXXIII. Н. и. КРИВЦОВУ. 

Рук. 2364 л. 78. Въ Ак. изд. (прим-^ч., стр. 420) читаемъ: 
„Черновой набросокъвъ музейной рукописи чрезвычайно исчер- 
канъ, всл'^дств1е чего первоначальная редакщя почти совершенно 
не поддается чтен1Ю". Поэтому Ак. изд. не приводить изъ рук. 
2364 никакихъ вар{антовъ. Намъ, однако, удалось прочесть ее 
вполне, за исключен1емъ немногихъ словъ. 

Даемъ зд%сь полное чтен1е рукописи. 

Первоначально написано 8 стиховъ, представляющихъ перво- 
начальную редакшю этого послан1я, значительно отличающуюся 
отъ позднейшей. В. Якушкинъ во II т. Ак. изд., прим-кч., стр. 
126, далъ свою транскрипщю этихъ стиховъ, съ которой, 
однако, мы не во всемъ можемъ согласиться. Приводимъ полное 
чтен1е рукописи. 

Ст. 1 : (1 ) Не угрожай (щастливцу) (молодому) 

(2) Не угрожай (страдальцу) молодому 

(3) Не угрожай л-^нивцу молодому 

2: (1) (Безвремен) (нымъ) (лицомъ) 

(2) Конца [нрзб.] (мучительнымъ лицомъ) 

(3) (Безвременной) (кончиной) — (смерти) жду 

(4) [Безвременной] кончины я не жду 

Начаты еще и зачеркнуты поправки: «ос»—, сгприхо» — , 
<Я которую >. 

3: (1) (Судьбой) (ко гробу я н-Ьмому) 

(2) (В ъ в -Ь н к ^ любви) къ приюту гробовому 
4: (1) (Безъ ропота) безъ ропота иду 

(2) (Безъ робкихъ слс^зъ) безъ ропота иду 

(3) Не (дремля) 



ПОПРАВКИ И Д0П0ЛНВН1Я. 



79 



(4) Не думавъ ни о чемъ безъ робкихъ слезь иду 
5: Я мало жилъ я наслаждался мало 
6: Но иногда (весе) цв%ты веселья рвалъ — 
7: (1) Я жизни (зналъ одно) начало 

(2) Я жизни вид%лъ лишь начало 
8: (1) (Кто знаетъ) 

(2) (Но) 

Въ яПриложен1и* мы даемъ стихотворный отрывокъ, обра- 
зуемый этими строками. 

Дал-^е сл^дуетъ черновая второй редакШи посланЫ, состо- 
ящая изъ 20 стиховъ, изъ которыхъ почти каждый им%етъ по 
нескольку вар1антовъ. Приводимъ полное чтен1е рукописи (въ 
скобкахъ указаны №№ соотв-^тствующихъ стиховъ Ак. изд., 
когда порядокъ стиховъ былъ изм-^ненъ). 



Ст. 1: 



2: 



3: 



4: 
5: 



6: 



1) (Угрожай мой милый) другъ 

2) (Угрожай ты мн-Ь, мой) другъ 

3) Не пугай [мой милый] другъ 

1) (Близкой) (кончиной) 

2) (Близкимъ гроба новосел ьемъ) 

3) (Мн-^ ужаснымъ новосельемъ) 

4) Насъ подземнымъ новосельемъ 

1) (Этимъ) (безд-Ьльемъ) 

2) Право (мн%) такимъ безд-кпьемъ 
8) Право намъ такимъ безд'кпьемъ 

Заниматься недосугъ! 

1) (Недосугъ!.. дай чашу жизни) 

2) Пусть (я жизненную) чашу 

3) Пусть (унынье въ жизни) чаш['Ь] 

4) Пусть кипящей жизни чашу 

1) (Выпьетъ) (до дна) 

2) (Выпьетъ медленно до дна) 

3) Пьетъ медли[тельно] (до дна) 

4) (Пьетъ) медленно 
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8: 



9[=10]: 



10 [=9]: 



(5) Тянетъ медленно 
7: (1) (Мы скор-^е младость) [нашу] 

(2) Съединимъ зарю [мы] нашу 

(3) Соче^'аемъ мл[адость] нашу 

(1) (Свяжемъ) съ ночью гробовой 

(2) (Мигомъ) съ ночью гробовой 

(1) (На пороге гробовомъ. 

(2) (Сядемъ) (нрзб.) 

(3) (Сядемъ въ дружесюй кружокъ) 

(4) Ляжемъ, (сядемъ) на пороге 

(5) И присяд[емъ] 

(6) (Я) (Мы) [присядемъ на порог-Ь] 

(1) (Каждый у своей пещеры) 

(2) (Каждый у своей гробницы) 

Къ этому же стиху относятся слова, не вошедш1я 
въ окончательную редакцию: «мраморныхъо, л (руки)» 
и вар!антъ: 

(3) (Сла [дки] п-^сни припевая) 
И: (1) (Вс-Ь) тамъ 

(2) (Отъ Царицы) Царицы 

(3) Отъ пафоской Царицы 
1 2: Св^ж!й (выпросимъ) в-Ьнокъ. 

(1) (нрзб.) у л-Ьни 

(2) (Отъ) (нрзб) у л-Ьни 

(1) (А у дру)[жбы] (л-кни мигь) 

(2) (У ве веселья лишшй часъ) 

^^^ (У^) вина сосудъ 

15- (1) И (нрзб) наши т-кни 

(2) И (въ) (какъ) наши т-Ьни 

(3) И (сомн) наши т%ни 

(4) И то [л пою] наши т-Ьни 
16: (1) (ВИДЯЩ1Я подд-Ь) 

(2) Къ тихой Лет^ уб-Ьгутъ 
17: [—19] (1) Соберутъ (нашъ) легкой пепелъ 



13: 



14: 



; допа1нЕН[я. 



(2) Соберутъ ихъ легкой пепе-ть 
18: [=20] (1) Въ (чашу св1-.тлую) пировъ 

(2) Въ кубки [св-Ьтлые] пировъ 

(3) Въ кубокъ радосткмхъ пировъ 

19: [;=17| {1) (Кратк1й вЪкъ) нашъ будегь св'Ьтелъ 
(2) Смертный мигь нашъ будетъ св'Ьте.1ъ 

20: [=18] (1) (Руки) (р^авыхъ) юныхъ шалуновъ 
(2) Други юныхъ шалуновъ 

Въ ст. ] начаты еще как!я-то керазборчивыя поправки. Въ 
стихать 5 вар. (3) и (4) и въ стих'Ь 6 вар. (4) и (5) припи- 
саны сбоку. Стихи И — 16 написаны сл-ква, вторимъ столбиомъ 
въ рукописи. При стих'Ъ 17 капнсапо и зачеркнуто слово „руки*, 
означающее, в-Ьроятно, что стихи 17 — 18 и 19—20 должны 
быть переставлены, какъ это и сд1'>лаио въ окончательной 
обработ* стихотворетя (зачеркнуто же слово .руки" потому, 
что въ стих'Ъ 20 оно заменено словомъ ,другн"). М1игго въ 
общемъ текст* стиховъ II — 16, приписанныхъ сл*ва, означено 
особымъ значкомъ. 

Въ „Приложены' мы даемъ тотъ текстъ, который можно 
извлечь изъ этой черновой, д.1Я чего, однако, было необходимо 
прнб'Ьгнуть къ помощи окоичате,1ьиой редакши стихотворек1я, 
согласно съ которой взяты чтен1я стиховъ 1, 6, 13 и 14. 




РАВЕВ6А. 

Къ брошюр1^ ^29 января 1887 г. Въ память пятидесятил-Ьт 
кончины Пушкина. Изд. Александровскаго лицея. Спб. 1887 г.' 
приложены факсимиле съ двухъ автографовъ Пушкина: стихо- 
творешя „Пирующ1е студенты" (1814 г.) и послашя „Къ Дель- 
вигу' (1815 г.). По этимъ факсимиле видно, что Ак. изд., 
описывая эти „Лицейсюя рукописи" (прим-Ьч., стр. 59 и 103), 
не отм-ктило и въ нихъ ц-клаго ряда вар!антовъ и другихъ 
особенностей. 

Указываемъ зд'ксь особенности этихъ автографовъ, не 
отм'кченныя въ Ак. изд. 



ПИРУЮЩ1Е СТУДЕНТЫ . 

(Къ стр. 31). 

Строфа II, ст. 8: (1) Воды въ (бокал-Ь) чистой 

(2) Воды въ стакан-Ь чистой 

III, ст. 1: (1) (Проснися) Дельвигъ что ты спишь? 

(2) Дай руку Дельвигъ что ты спишь? 

IV, ст. 8: На брань благословляю 

VI, ст. 4: (1) Хоть плохо (жизни) пишешь 
(2) Хоть плохо басни пишешь 
IX, ст. 12: (I) Чтобъ (намъ) уснуть скор-ке 
(2) Чтобъ мн'Ь уснуть скор'Ье 
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Кром'к того неразборчивый и незначительный поправки есть 
въ стихахъ: 8 стр. I, 5 стр. V, 10 и И стр. IX; въ стихахъ 
И стр. I, 4 стр. II и 1 стр. IV есть только Т'Ь чтения, кото- 
рыя приведены въ прим-Ьч. Ак. изд., и н-Ьтъ т-кхъ, которыя 
приняты имъ въ текстъ; въ стих'Ь 10 стр. II вм'Ьсто имени 
Галича стоитъ лишь буква ^Г — *, а слово уа1е подчеркнуто, 
а въ стих'Ь 7 пропущенной строфы первыя два слова зачеркнуты. 



КЪ ДЕЛЬВИГУ. 

(Къ стр. 35). 

Ст. 20 [=21]: (1) Любви моей въ [нрзб.] 

(2) Стихами до надсаду. 
40: (I) (О горе) Метроману 

(2) Увы мн-Ь Метроману 
42: (1) Везд'Ь (враговъ) застану 

(2) Везд'Ь б-^ды застану 
43: (1) Изм-^нники друзья 

(2) Предатели друзья 
Кром-Ь того есть еще неразборчивые вар{анты, не отм'Ьчен- 
ные въ Ак. изд., въ стихахъ 40, 44 („созданье** вм-Ьсто 
„творенье*?) и 49; стихъ 22 въ рук. подчеркнуть; при стих-Ь 
34 есть знакъ 1), а при стих-Ь 40 знакъ 2), означающ1е 
каюя-то перестановки. 



ЗАМЕЧЕННАЯ ПОГРЕШНОСТЬ. 

На стр. 28 заглав1е стихотворен1я должно читать „Изм-Ьны*, 
а не „Изм-^на^. 



6* 



ПРИЛ0ЖЕН1Е. 



(РеДАКШИ ЛИЦЕЙСКИХЪ СТИХ0ТВ0РЕН1Й ПУШКИНА, 
НЕ П0ЯВЛЯВ1ШЯСЯ ВЪ ПЕЧАТИ). 



ЭЛЕПЯ. (1816) 



П0ДРАЖАН1Е. 



Я вид-кпъ смерть; она безмолвно с1у1а 
У мирнаго порогу моего: 

Я вид1>лъ гробъ; открылась дверь его 

Къ нему душа съ надеждой полет^^ла. 
Минутной младости моей 

Никто сл+эдовъ пустынныхъ не зам-Ьтигь, 
И взора милаго не встретить 
Посл'Ьдн1й взоръ моихъ очей. 



Прости печальный М1ръ, гдФ» темная стезя 
Надъ бездной для меня лежала. — 
Гд^ жизнь меня не ут+лиала, 

Гд'Ь я любилъ, гд1"> мн'Ь любить не льзя! 
Прости, родныхъ небесъ зав+.са, 
Н1^мая т-Ьнь, веселый утра часъ, 

Знакомые холмы, ручья любимый глась, 

Вы, сЬни ТИХ1Я таинственнаго л+^са, 

И все... прости въ посл1">дн1*й разъ. 



А ты, которая была миф, въ м1р'Ь богомъ, 
Предметомъ в1>чныхъ слезъ и горестей залогомь, 
Прости! все кончено... безумный пламень мой 
Теряетъ навсегда мучительную силу, 



8Л.ПЕР1Й БРЮСОВЪ. 



Схожу 8Ъ отрадную могилу 
Съ последней радостью, съ последнею слезой. 



А вы, друзья, когда лишенный снлъ, 
Едва дыша, томясь еще желаньемъ. 
Скажу я вамъ: о лруги! я любилъ!.. 
Когда вздохну съ посл11Днимъ содроганьемъ, 
Друзья мои — тогда подите къ ней, 
Скажите ей: погибъ нашъ другь печальный... 
И, можетъ быть, — объ участи моей 
Она вздохнегь надъ урной погребальной. 




ПРИЛ0ЖЕН1Е. 89 



Онъ улет'кдъ любви прекрасный мигъ. 



УНЫНЬЕ 



27 ноября 1817. 



Не спрашивай, за ч-Ьмъ съ унылой думой 
Въ кругу друзей я в-Ьчно омраченъ, 
За ч'Ьмъ на все подъемлю взоръ угрюмый, 
За ч-^мъ не милъ мн-к сладкой жизни сонъ. 



Не спрашивай, за ч'Ьмъ душой остылой 

Я разлюбилъ веселую любовь 

И никого не называю милай. 

Кто разъ любилъ, — ужъ не полюбить вновь. 



Кто щастливъ быль, ужъ не узнаетъ щастья. 
Коротк1й день блаженствовать дано. 
Отъ юности, отъ жизни, сладострастья 
Останется унын1е одно. 

Я клялся на свободйой 
1819 8 тагз. 



ВЛЛЕР1Й БРЮСОВЪ. 



Н. Н. КРИВЦОВУ. 

(Первоначэдьвыб влр1яятъ). 

Не угрожай ленивцу молодому. 

Безвременной кончины я не жду. 

Въ в'Ёнк% любви 1съ пр]юту гробовому. 

Не думавъ ни о чемъ, безъ робкихъ слезъ иду. 

Я мало жиль, я наслаждался мало, 

Ко иногда цв'Ьты веселья рвалъ, 

Я жизни вид-Ьлъ лишь иачало... 
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Н. N. КРИВЦОВУ. 



(Вторая редакшя). 



Не пугай, мой милый другъ, 
Насъ подземнымъ новосельемъ. 
Право, намъ такимъ безд^льемъ 
Заниматься недосугъ. 



Пусть кипящей жизни чашу 
Тянетъ медленно другой, — 
Сочетаемъ младость нашу 
Мигомъ съ ночью гробовой! 



И присядемъ на порогъ 
Каждый у своей гробницы. 
Отъ пафоссюя царицы 
Св'Ьж1й выпросимъ в1^нокъ, 



Лиштй мигъ у в-Ьрной л^ни. 
Круговой нальемъ сосудъ, 
И толпою наши т1>ни 
Къ тихой Лет-Ь уб-Ьгутъ. 



ВЛЛЕР1Н БРЮСОВЪ. 



СмертныП мигъ натъ будеть св-Ьтелъ! 
Други юныхъ шалуновъ 
Соберутъ ихъ легк1й пелелъ 
Въ кубокъ радостныхъ пировъ. 
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